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A „HORTOBÁGY" kiadóhivatala.

A szépről és Ízlésről az építészetben.
Az i g a z á n s z é p, változhatatlan és szép marad örökké, 

mint a természet, -  csakhogy nem mindenkor ismertetik fel; 
mert a szép és az e r k ö l c s i s é g  érzete,'rokonok> Csak erköl­
csileg miveit népek érezhetnek tehát egyformán, ha ugyanazon 
fokán állanak a műveltségnek. — Ebben fekszik az oka, miért 
gondolkoztak és éreztek a görögök másképen mint a rómaink, 
— másképen mint a közép- és a jelenkor és miért oly eltérők 
ennek ítéletei ? — Minél inkább megközelíti műveltségünk az 
ó-korét, annál hasonlóbbak érzelmeink azokéihoz.

H e r il e r, — a derék német tudós, — azt mondja: „a z 
i g a z, j  ó és s z é p, egy."

Az é p i t é s z e t  r  e a 1 k a 1 ni a z v a : a j  ó nem egyéb, mint 
ezélszerüség és tartósság; az i g a z pedig minden ellentét, min­
den czifraság és önkény mellőzése; szóvnl nemes  e g y sz e ­
r ű s é g ;  mindennek szükségesnek vagy legalább hasznosnak 
kell leuni.

Az épületek szépsége tehát nmgálmu a tárgyban fekszik, 
a ml afeletti igaz vagy kevésbbé helyes Ítéletünk pedig művelt­
ségűnk nagyobb vagy csekélyebb mértékétől fögg.

Az i z l é s :  rendje, mértéke és öszszhaugzásn minden lelki 
erűnek. Az teliét az utóbbiaktól függ; ezek ugyan, mint ter­
mészeti hujlnitiok, — minden időben ugyanazok, de fejlődésük 
nem az, mert ez a körülményekhez képest előmozdittatik, vagy 
nicgnehozittotik. Innét az Ízlés, különböző népeknél, különböző is.

így például;
1 -szőr. Az e g y n t o m i i z l é s  az építészetben, esetlen, 

íöjclleino a rendíthetetlen szilárdság, óriási nagyság, pazar fény 
volt. Az ö 8000 éves gúláik (Pyramisoik) még most is állanak; 

melyek közül a legnagyobbik 4A8 láb magas (angol mérték­

ben) franczia és más tudósok kutatásai után Ítélve, az egypto- 
miaknak alig voltak szép alakzataik.

Az előbbi népek ízléséről, nem lehet kellő Ítéletet hozni; 
Babylon, Ninive és Ekbatana stb. romban feküsznek.

2-szor. A g ö r ö g  i z l é s ,  az ö szabad tevékenységeknek, 
szépség-szomjas lángeszűknek, tiszta és thálós elméjüknek nem­
zeti virága vo lt; és e részben még egy nemzet sem érte utói 
őket. —■ P e r i k i e s  időkora volt a földkerekségén az izlés v i­
rágzásának ideje: ez oly természeti tünemény volt, mint a gö­
rög nemzetiség és életmód, mint annak helyzete és alkotmánya; 
az létezett mint minden a maga idejében, a maga helyén, kény­
szerítés nélkül és a legegyszerűbb okoknál fogva. Amint ezen 
korszak felbomlott, elenyészett annak eredménye is, az i z l és ,  
melynek jelleme a nem es  e g y s z e r ű s é g  és méltóság.

3-szor. A rómaiak erősen törekedtek a görögök után, de 
az izlés, még sem az lett nálok, ami a görögöknél volt, —  mert 
nem volt sem nemzeti dolog, sem műveltség eleme; ők izlés te­
kintetében utánzói voltak a görögöknek; de eredetijüket, — mint 
minden utánzó, — soha utói nem érték. -  Augustus császár 
egy pillanatra sem volt képes az ő arany Rómáját Athénévé át­
változtatni. A római izlés virágzásának kora, az ő idejébe esik, 
az akkori épitészet jelleme: fényűzés, később diszesség volt.

Igaztalanság volna még is be nem vallani, hogy, noha a 
rómaiak izlés tekintetében a görögök után állottak, de magoknak 
az építészetben, még is a legnagyobb érdemeket szerezték. Az 
útépítésre, az ö roppant birodalmokban, — a vízvezeték, fürdők, 
tisztító-csatornák építésére, hasonlithatlanul több gondjok volt 
mint a görögöknek. — Az ős világból reánk maradt iró, az épí­
tészetről, római volt és ez V i t r u v ,  k i Augustussal egykorban 
élt. — Magas pártfogói és barátai voltak az építészetnek Agrippa
- -  aki a Pántkeont épitteté, -  és Moecenas.

4-szer. Még Róma meghódítása előtt már sülyedt az izlés, 
lépcsőről lépcsőre, azután pedig sebesen és oly mélyen, hogy ne­
hány évszázaddal későbben még nyoma is elenyészni látszott.
— Az akkor gyakorlatban volt épitésmód: „ó-gótli“ -nak nevez­
tetik és az nem egyéb, mint az esetlenné fajult római. Bármennyi 
gondot fordított is Rómának akkori uralkodója Theodorich -  a 
keleti góthok királya — az építészetre, az Ízlésen nem lehetett 
többé segíteni. — A bóltozatépités, — melyet az egyptomiak 
alig ismertek, a görögök pedig ugylátszik kevés figyelmet fordí­
tottak reá, már a rómaiak által korábban miveltetett; az ó-góth 
modorban pedig, lulságig űzetett; -  amint azt, az oszlopokon 
nyugvó körívek bizonyítják.

ö-ször. Amint a nyolczadik század elején, Spanyolország, 
az Afrikából áljött nrnbsok és mnurok, vagy mórok által meg- 
hódittatott és ezen ország az úgynevezett s z a r a c z é n  tudo­
mányok által virágzó állapotba jö t t ; emelkedett az épitészet is, 
csnkhogy bizonyos idegenszerü jellembeli s keletkezett a „m ó r 
és a r a b“  építési modor. A coruovai, n zebrái, sevillai, különö­
sen pedig a grnnndni. mely Alhambránuk, veres háznak 
neveztetett, — paloták, ezen ragyogó modorban épültek. Az em­
ber valami tündérországban képzeli magát, amidőn a nyilvános 
fürdőbe és ezen csoda-épületnek úgynevezett „o r  o s z I án-u d- 
v a r"-ába búién; két piaez, mely mugas, szabadon álló oszlopokon 
nyugvó árkádokkal van körülvéve. Az egész építészet oly rend­
kívüli, a czifrázatok oly sajátságosok, hogy az egész alig gondol­
ható emberi műnek; mint jellemző megismertető jelei ezen 
épitésmódnak, azon boltívek hozhatók fel, melyeknek átmetszése 
magas haranghoz hasonlít.

G-szor. Az arabok akkor minden huBznos tudomány kizá­

rólagos birtokában lehettek, legalább a pápák, fejedelmek és má­
sok is, legkitűnőbb épületeiket, csak is szaraczén építészek által 
készíttették. Ezek Konstantinápolyból rendeltettek meg, — hol 
a legjobb tanoda volt, minden országba szétküldettek és nagy 
kiváltságokkal láttattak el. — Majd keresztyének, — különösen 
pedig görögök szövetkeztek velők és igy keletkezett ezen keve­
rékéből a különnemű ismereteknek, egy qj eredeti, —  az úgyne­
vezett „u j-g ó th “  épitésmód. — Ebben a könnyedség, elevenség 
s merészség a kalandossággal határos. Iszonyú magas, hegyes 
tornyok (münster), átlyukgatott falak, igen karcsú oszlopok ma­
gas és keskeny ablakok, hegyes csucsívek, sok csodálatos czifraság 
és megfoghatatlan szilárdság, ennek sajátságai. A legtöbb ilyne­
mű épület a X ll-d ik  és X lV-dik században, Spanyol, Frank, Né­
metalföld, Angol, — kevesebb Német-, legkevesebb pedig Olasz­
országban készült. A legkitűnőbbek ezek közül: a köllni dóm 

a straszburgi és freyburgi i n ü n s te r e k ,  — a Sebald-tem- 
plom Norinbergában, — a Sz. István és Maria-Stiegen Bécs- 
ben, — a kathedral-templom Milanóban, mely a világ legcsoda- 
szerübb épületei közé tartozik; csakhogy enuek épitésraódja, az 
nj-góthtól mégis kissé eltér.

7-szer. Ezen sötét időben sem volt hát minden ismeret el­
hanyagolva. Amidőn a tudományok a M ü d i c i k  és X -ik  Leó pá­
pa alatt, a XV-ik században ismét fölébredtek és az ősök tanul­
mányai átalánosabbakká lettek, az izlés is emelkedett az építé­
szetben; a még fcnálló bár igen megcsonkított építmények Róma 
előbbi korszakából gondosan felmérettek, igyekeztek azokban 
„arányt11 felfedezni, mely tagjaik közt uralkodó volt, — üszsze- 
basonlitások tétettek és -  a fáradozás nem maradt jutalom uél- 
kül, mert a r ó m a i  i z l é s  fölébredt. — A Péter templomának 
építése Rómában, történetesen ezen időszakra esett; mirenézve 
B r a m a n t e ,  később G i o c o n d o ,  az urbinoi R a p h a e l  és 
S a n g a l l ó  Julián, majd S a u g a l l ó  Antal és P e r u g i a .  végre 
A n g e  1 o Mihály é s B a r o z z i o  Jakab (Vignola melléknévvel) 
minden erejüket megfeszítették, hogy ezen óriási műben, mely­
nek építését ők vezették, az ősük s z é p s é g e i t  utolérhessék.

löOG-ik évben tétetett le II. Julián pápa által, a templom 
alapköve, V. Sistus által pedig 15Ü0-ben, az utósó szentelt kő 
azon nevezetes boltozatba, melyet delhi P o r t a  és F o n t a n a  
épitének. — A templom előtti oszlopzatot B e r  n i n i építette.

A római izlés felelevenítésében még B r u n c l e s c o  és 
A l b e r t i ,  később P a l l a d i o ,  S c n m o z z i é s S e r l i o ,  — aki 
Frankországba hivatott — érdemesítették magokat, Vitruv 10 
könyveit, (melynek számos átfordítása közül, leginkább R o d e 
August német fordítása, —• Lipcse 179G. legkitűnőbb). J. Sulpi- 
cius és Jucuudus, mentették ineg az elfeledettségböl.

De mindezen férfiak, — kik részszerint irók is voltak, — 
csak azon római példányok után képezték magokat, melyek leg­
nagyobb része Augustus halála után ésigy már nem tiszta styí- 
ben építtettek. Mindegyik a maga ízlése szerint választott, mind­
egyik szabályokat, állított fel — és valamennyien eltérnek egy­
mástól. — Ennélfogva nz ujnbb izlés tudománya, mely „o lasz ­
nak "  neveztethetnék, felette nagyon fárasztó; annyiféle neme 
van annak, mint ahány a mestere. Ez, nz ö sokoldalú alakjában, 
minden országbnn clturjosztotett,

8-szor. Végre bátorságot vett magának a lranczla Le Roy,  
magára a cIhsbícus földre lépni ób tiszta forrásból meríteni; Ő 
felmérte a görög romokat. — Ezt követték nz angol S t u a r t  és 
B e v e t t ,  későbben ugyan, de angol szorgalommal, nagyobb lel­
kiismeretességgel és anélkül, hogy valamit hozzá adtak volna. 
Csakugyan ezekne'dinek Is lehet köszönni a görög lzíéBttck sírjából

T A R L C 2 A .
Nagy Lajos köpenye.

Késé ösmol volt ut idő,
Muri már n falevél lehullt,

Midén edzett seregével 
Lajos király útnak indult

Gyilkosára (Olivérjének 
Fölgcrjcdt méltó haragja,,

Nápoly ellen vitt serege 
A húszezret meghaladja.

András űesese halvány képéi 
Egy nagy fokete zászlóra 

Lclesleté, s maga előtt 
Ilordoztalá koszulóru.

Egész vidék nicghédolt már 
Győzni szokott fegyverének,

Egy pártos városhoz jutva 
Fölzajlull n Iiiirezi ének

A vár egész napig daczol!,
Bízva vastag kőfalában,

He elbukott, s prédára lón 
A magyarság ostromában.

Tágas síkún táborba szállt 
Nagy Lajosnak győztes liads, 

Ezroklöl állt körülvéve 
A kiiály solyemsátora.

Előtte u gyászos zászlót 
A Bzellö busán lengette,

A nemzeti «zép lobogó
Játszva hobzolt ott mellette

A nagy király kilovaglott,
Kísérőt sem vitt magával,

Hogy (orvéban no zavarja,
8 magn logyon nagy gondjával.

Gondolatba olmorülton 
A vár vízpartjához érő,

Vizközopén Keringeni
llubzé örvényt veszeti észre.

Ilátaslevát mogitnini
A parthoz jó egy slhodor,

S szól n király: ,eredj Ham I 
,Lássam mély-o a vizmodor't'

Fejét rázta n logényko:
,,Bölcsödül' attól tartok

„Uram! - hamis ez nz örvény 
„Még lovastól olt bugygyitnok"

.Dehogy sodor, — dehogy bugygyansz' 
A legény sem vár több szóra : 

Igazitju kán társzárál,
S ráveti magát a lóra.

Bátran úszik iiz örvényhez,
De hiába merész lelte,

Mert lovastól bésodorja,
S n bob összecsap fölötte

A király sein tétovázik,
Amint a vészt látja, legoit 

Sarkantyúba kapja ménjét,
8 n víz mélyébe ugrntott,

.ló lováról a királyt is 
Losodrá az örvény árja,

Melyből kínos küzdelem közt 
Menekült meg paripája.

Üsrik s nem csügged a király,
A vizszinén szétterjedve 

Fönntartja Őt merüléstől 
Jó bő magyar köpönyegje;

A legényt — hogy fölvetődött 
Üstökénél megragadja,

Azzal a vízparthoz úszik,
Tölt erszényét neki adja

Gyorsan pnltan örömében 
Fülnyoritő szürkéjére,

8 a táborba visszásságaid. 
Seregének örömére,

K e i l s r e s y .

Nemes vonások.
Minden különössége mellett természeti Jó szívvel volt meg­

áldva U l-ilt l ’óter orosz ezár, ki nejének amit híres 11-lk Kata- 
lannak ptirtmesáni megmérgeztetett, niogfojtttttalolt; sok Jut tett 
uralkodásit kezdetén; ti kereskedést tt lehetőségig elömuzdltá, 
a legnagyobb szabadságot engedvén iiutiuk; megszüntette azon 
borzasztó eljáráBt, mely az Inouisltléhoz hasonlítás melyuéltogva 
a leggaznbb ember a legbecsületesebbet Is elfogathatta; -  a ne­
mességnek megengedte, hogy akkor hagyja oda a katonai szol­
gálatot, amikor tetszik; -  állninklvatnlt vállalhassanak, vagy 
jószágaikon lakjanak s azokat tetszésük szerint szabadon elad­
hassák. Több mint 10.000 szerencsétlennek adott engedélyt Bl- 
bériából hazatérni, kiket elődje küldetett oda; a szerencsUlcn 
I v áu herczegnek is könnyített börtönén s teljes kiszabadítását 
csak saját szerencsétlensége gátolta üteg. -  Oly erős volt a mé­
reg mit ezen szerencsétlen uralkodóval megfőjtatáBa előtt barát­
ság szilié alatt inoghattuk, hogy midőn koporsójában kiterítve 
feküdt s orosz szokás szerint nz elhunyt ezár ajkát bárki Is meg- 
csókolható, mindaz, k i ezen ulósó joggal élt, füldagadt ajkakkal 
hagyá oda a koporsót.

Annyi s o k  jóságért nem csoda, lm a nép szerette őt, nem 
csoda, hogy csaL •amar temérdek sereget tudott maga köré gyűj­
teni ntnn kalandor dóul kozák Pug u ts e f  Jomol lca, lel föl­
használva nz erőszakkal meggyilkolt czrtrral való nugy hasonla­
tosságát, 11-lk Katalint a bitorolt trónról letaszítani törekedett.

Alkalmasint több szerencsével végződött volna e fölkeléit, 
Hu nuuak mozditóln. ki már . r e d j v l v t i s  u t u l l o r  ( ÖUÍ- 
madott és boszuló) közirattal pénzt is veretett, -  *
te tte  volna be ügyét Iszonyú üluékléttsei. W ^tlssa^ 
pusztítással. E két évig tartott fölkelés Piait a városokon kivai

Tiszántúli R e form átus Egyházkerü le t Nagykönyvtára
Jelzet: G485; Z6061
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fflltámadását és az úgynevezett renaissanee-épitésmod yi- 
lágrajöttét, ami nem e§yéb mint a görög es romai művészet s 
tudomány fölkarolása és életbeléptetése.'»

A hajdankor miivei hálás tiszteléiéúék tehát nem szabat a 
jelenkor működései iránti igaztalansskgá és az azok ii-anti elő­
szeretetnek dühös szenvvé fajulni; hogy minden ami régi, 
antik, — megválasztás nélkül jelesnek tartassák. -  Ami azon 
időkben tökéletes volt, az most talán él sem fogadható. Minekünk 
nincsenek többé égő áldozataink és rabszolgáink; a nőnem nin­
csen — mint a görögöknél.sr a férükörből kizárva ; ‘kkha- 
zaink ablakai, -  amennyiig?lehet, az utczára nyílnak, az ovéjk 
csaknem kivétel nélkül az udvarra szolgáltak; a c i r cusoK,  
f ó ru m o k ,  szokatlanokká váltak, -  a lordok nem oly nagy 
fontosságúak többé mint voltak akkor, midőn a feliememu még
ismeretlen volt, stb. , ,

Ennélfogva tehát, csak az lehető es melto az utanzasra a
régiek m ű k öd éséib ő l, a m i j e l e n l e g  a l k a l m a z h a t ó  - ízles­
nek pedig nevezhető annak minden okos utánzása.

Ai országos magyar gazdasági egyesület 
emlékirata

at 1863. évi aseályosság cs terméketlenség alkalmából.

(Vége.)
Több rendbeli észlel* mnlitjn ez hogy erdők kiirUse e hevee égöv 

■lett a folyók, tavek víztükrét csökkenti, ellenben zz erdősödéi ez eső 
és vízmennyiséget a Invek és rolyemokbzn öregbíti.

Valóban n régiek bőlcseségét nem kis mértékbeli tanúsítja ez, 
hagy keleten beiden n faültetés a vallást kullosba volt foglalva * ozon 
országok virgágzó állapotát a tömeges fetermelés jelentékenyen emelte 
ie, aminthogy ennek elhanyagolása azon országok jelenlegi termekel-
Innaégét siettette.

S habár nem szenved kétséget, hogy a síkságon fekvő erdők nem 
birnak oly befolyással az égaljra, mint a magasabb hegységek erdői s 
hogy például a Kárpátokon fekvő nagy erdőtömegek csak úgy hatnak a 
magyar alföldre, mint n hegységek aljára; az erdőket tehát; azoknak az 
égaljra való befolyásoknál fogva, álalában a hegységeken múlhatatlanul 
fan kell tartani; más részről azonban a tömeges faültetések hasznossága 
mellett az alföld irányában is elvitázhatatlannl szól azon tény, miszerint 
az 1863-dik évi excessivus aszály szakában is azt tapasztaltuk, hogy 
hazánk sikságáu a fállan vidékeken a terméketlenség nagyobb és iutcu- 
aivebb volt, semmint az erdős térek közvetlen közelében.

Meggyőződhetünk erről, bo az ország erdőterét az egyes megyék 
szerint százalékokban kifejezve szemúgyre veszsziik

A magyarországi erdőtér aránysorozula ugyanis, Korizmics Lász­
ló urnák a magyar orvosok és terniészelvizigálók ez idei nagygyűlése 
alkalmával tartott előadásában foglalt kimutatás szerint, az egyes megyék- 
ban, százalékokban kifejezve, a kövelkeü;

Marmnrosmogyében 46,90% , Dél-Biharbau 42,71 % , Bereg-Ugo- 
csában 42,84%. Sárosban 40,68%, Ungban 39,32% , Gömürben 
89,80%, Krassóban 39,18“/0, Szcpesben 37,78% , Lipdtbon 35,54% , 
Zólyomban 35,50% , Nógrádban 3 ,07% , Zemplénben 36,89% , Tren- 
esénben 33,21 "/„, Abauj-Tornában 33,70%, Veszprémben 31,61% . 
31,61% , Felső-Nyitrában 30,93% , Honiban 30,86% , Arva-Tburórz- 
ban 89,91% , Somogybán 29,85% , Barshan 28,92% , Vasbon 37,52% . 
Aradbuu 27,19%, Esztergomban 25,98% , Sznlmúrbau 85,98% , Za­
lában 33,94% , Alsó Nyitrában 33,18% , üursodbon 22,18% , Bnra- 
nyábso 21,85% , Tolnában 21,18% , Pozsonyban 30,83% , Hevesben 
18,99%, Sopronyhan 17,53%, Komáromban 17,35%, l ’ost Pilisben 
16,96%, Tumesbeu 15,53%, Győriion 13,21%, Ejszok-Bihnrban 
13,18%, Fehérben 11,96% , Mosonybon 7,84%, Torontóiban 7,58% , 
Szabolcsban 6,89% , Pest-Soltbon 4,99% , Csnográdban 3,73% , A 
P.-Bácsban 3,33%,, Jászkunság és Usjdukertllelheu 1,87% , Békés- 
OsunáillMii 1,11%. Szolnokban 0,03"/,,,

11 kimutatás szőriül Magyarország összes lorliloléuok 28,06% , lo­
hol mondani 23 századrésze van fával beültetve; moly arány nem rost, de 
a felosztás annál hiányosabb így például míg Slúrinarosban a turulét 
46,90 századrésze ortlő, Szolnok vidékén u (nterulut csak 0 ,03% , s 
hogy u fatermék hiánya óastcfilggéslion vsn a jelenlegi Ínség ininému- 
ságévol, kitűnik abból, hogy uz ínség minőségű épen az olósuroll fater- 
meléti arány szerint mutatkozik súlyosabban,

Bzomhulunö ez az országnak csaknem inlmlnu vidékén. Ka inig 
ugyanazuu agy megyében u fenéikül! helyeken uz ínség égető, a fán vi­
dékeken, molyok a mngyu túlsó széléa vaunak egy puliira szorítva „un­
kái saelidobb alakul ölt. I lt  ez etol fúróul elő Blliarmogyébeo, Hevesben, 
Fehérben,

G jolenséget kellően felderíthetjük, he számba vcszszük azop tete­
m e i  kigőzölgést, m e l y e t  élőfék eszközölnek, minek folytán u légkor v « -  
gőztartalmát nagy mennyiségben őregbitik, holott a uap sugom^eem 
reüectáiváu, általuk beárnyékolt nó-terúköu u talaj vízgőze elpurolgasa- 
nak késleltetése által is jótékony hűvösséget tartanak s e velők szom­
szédos, sűlevényes fóldtér hűmérsékél is kedvezően csökkentik s így u
nővénytengésnek előnyére vaunak. . . .

De azáltal is jótékonyan halnak o faültetések a kopur ulföldoo, 
hogy a szelek hatalmát megtörvén; n védetten lóidból felszálló vízgőz 
lovaseprésél megakadályozzák, gazdasági termékekül pedig szerszám-, 
épület és lüzi-fál szolgáltatván, lehetővé teszik : bevágni uljal azon, 
méltán aggoszló lölderőrablásuak. melyet a szaluin és trágya, tehal a 
föld termőképességének eltüzelése által követ cl az ny tüzelési potezik-
kekre aiorúH alföldi gazda. •

Mezőgazdasági üzletünk legvéreuiésztöbb, legégetőbb sebe e saj­
nos körülmény, mii döntőn bizonyít szigurlása azon‘országok guzdai el­
járásának, bo! a mezei gazdoságot ótulőban legvirágzóbbnak ismerjük, 
mint például Briitaniában, Belgiumban és a nem ószövetség több országú­
ban, hol a kenyér- és takarmánynövények föidrrüt egyensúlyozó helyes 
arányainak alkalmazásán kivül aat is tapasztaljuk, hogy nemcsak a bel- 
termelés utján nyert trágyát gondosan visszaadjuk a földnek, hanem száz 
millió foriutnyi kiadással inás világrészbűi haza szállítják a legerőtelje­
sebb trúgyaszereket, holott mi, azonkívül, hogy majdnem kizárólag 
kenyérn/Wénynek termelésére használt földjeink termékeit lehetőségig 
mind kiviszszük, az úgyis csekély mennyiségben előállithatott trágyái és 
szalmát eltüzelvén, földjeink jó  karban tartását nagy mennyiségben el­
hanyagoljuk. w ,

Továbbá u kiima mostobssága mellett is kiküzdheto némi siker­
nek tetemes hátrányára vannak :

II. Föimivelési eljárásunk nagy kordereiü gyarlóságai; ilyenek : 
a} a piacai és takarroányuövéuyek közli helyes arauy elhanya­

golása, tehát a vetésforgások roszasúgo;
b) a szántó és füveid földek terroőerejének sajnálatos kizsák­

mányolása;
c) a földnek hiányos megmunkálása.
Kétségkívül a fenuálló adórendszerben, a hazánkfiainak különben 

is szokásos gazdai terjeszkedésében kell keresnünk okát annak, hogy 
inkább sok földet csekély foganattal, mint kevesebb tért, de jó l növel­
nek s inig egyrészről lehotöaégig minden földel e ke  a lá  vesznek, 
másrészről csak is a legközelebbi hasznot igérő növények termesztésé­
vel foglalkoznak, kellő figyelemre nein méltatván nzon növényeknek a 
vetésforgásba sorozását, melyek úgyis mint földerőt kimélök. úgyis 
mint trágyát és munkaerőt szolgáltatók, n földerő egyensúlyozására leg­
inkább alkalmatosak. E körülményben rejlik oka bizonytalan sikerű ter­
melésünk egyoldalúságának, kevés termékre szoritkozásának.

Ha o mull évi nsszályosság folytán oly megdöbbentő mérvben ká­
rosodott magyar alföld gazdaságait útnlálmn tekintjük a fentebb meg­
rótt eljárást minden bűnével feltaláljuk s ezen nem ész- és helyszerü 
eljárás kártékonyságának felismerésére épen n icletta mostoha i 863-ik 
év nyujtotta a legmeggyőzőbb adatokat.

Ugyanis a sűlevényes mezők gyökérig kiégett vetései közt is ta­
lálkozóit itt-o tt oly vetés, mely legalább középes termést adott; ezen né­
zőkről aztán bebizonyult, hogy részint kellőn mivolt ugarban, részint jó 
erőben tartott s tökéletesen megmunkált földben diszlettek: de bébi—
zonytill «z is, hogy amely gazdasagokban u magyar alföld teguldásosahb 
takarmány-növénye, a luczernn, felvéve s kellően gondozva volt, leg­
alább egy középmennyiségii kaszálást lehelutt lenni s uzontii) azon tér 
egy darabig meglehetős legelőt adott, holott a természetes rétek május­
ban annyira Kisültük, hogy silány legelöl sem nyújtottuk s ismét a lu - 
cierno volt uz első, mely az esőzés beálltával gazdagon termelt 

Az alföldet sújtó Hatályosság ellenszerei közé sorozzuk;

II. A f i i ü l t e t é s t .
Ám liur klím ái tekintetben in ik in l itiur é riru te tíuk — u la p á ly -  

fö ld i fuU ltnléstk és erdők ku iuu lsem  u ilil liu lo l.  egy vouulra u liogym u- 
gaslnlokou és gerinczekc.t tenyésző erdőkke l, mely utóbbiak u lé g kö ri 
vízgőznek sűrítésére s így az é t i  csapadék ulhigus folu»/.ús«rn tugndh iit- 
lan befolyással vonnak, m indu invlle tt i« n « ikfö ld i ftnilU 'lések jó tékony 
itatásai at ily  fa telepekkel hiitórus tereken tenyésző növényzetre k é t­
ségbe Nonni nem lehel » ti védtelen u llu ld i rónákon lm Imi ósd ikén  k á r ­
tékony szelek gurazdálkodásannk lu g b ítU u n ljh  ku rtá iu l csakis faü lteté­
sekkel á llítha tunk •  méltán számba tehe tő  a fa Hitelé teknvk fergeteges lin -  
vtizások esetében azon szubályozó butiiln iu , i i iU m iu l  u hónak ruui»uhl»u 
gurmudoltutását s a vetésnek u növény w s /.tő  fagyok aló takarását, a m o ll 
meg k ip á llú iu t gá lo lják, eszközölvén a hónak egyenlő e lle ru lését, igy u 
vetéiuknok védelmét i  olvadáskor a földnek vgyeu lő lu dvo tm lésé l.

De vannak épen a televéuydii'* alföldi síkságon sok ezur holdas 
turméhetluii f u t ó-h n m ü k ö n  t é r s é g ü k ,  melyeknek hasznosítása 
csakis luultotdiiol íugunatoiiUiutó, mit eléggé bizonyit ez ntóhbi félszu-

zadbau csakugyan faültetésekkel tett homokkötések Pest, Csougrád és 
Bács stb. megyékben, hot ti szomszéd termőföldeket fövéuyrirrul fenye­
getett homokok faültetésekkel tetkesjHelvéu, utóbb termékeny szöllölu- 
löjjá fordiUathalott a korábban kopá^és sűlevényes repülő homok.

A Tisza és ihellékfolyumaiiikpfclóitésezéssel szabályozása folytán 
ismét csuk faültetésekkel eszközölhető az ártérnek hasznosítású s ti mil­
liókba került gátaknak hullám és hnbverés s jégkár elleni övntma

Az aszályos 1863-dik év a terjedtebb faültetések áldásos jóté­
konyságát igen előtérbe állította, uz ily  fásteK*peken lutermés még akkor 
is találtatván, midőn a védtelen tpjaftia a fűnek gyökere is kisült s uetu- 
csak nyári zöld és téli száraz guíyjfaliurmányt is szolgáltattak a faülteté­
sek, hanem szalma és trágyatöz.-g s egyéb tüzelöszer dolgában u folya­
maiban tévő télen méltán aggódó tiszameuti több lakót is u saját határu- 
ikbttli. faültetésekről láthatnuk el tűzifával

Ki ne ismerné o k e r t e l és .sövéuyezés\ előnyeit becsapolas el­
leni oltalom s kertelt mezőkön, csekély púszlorlűssal eszközölhető állat- 
tartus s a lege lőterek takarékos kihasználása tekintetében, főleg'fia a 
beetetésre oly fanemek is használtai uaU, melyek mellék-ipart gyűmolit- 
uak, mint a szederfa s az ezt kora tavaszon pótoló Mac ima aurautiaca?

Aztán a faültetések, azonkívül, hogy kiesé teszik uöterük környe­
zetét, még valódi beruházásút ii  tekinthetők s így a birtok becsét köz­
vetlenül fokozzák.

Igen kivénutos teliül, hogy a sik fllföldüu a f  a ftlf-o  4 iá se U ti a- 
g y o b b ai é r  v b e h fo  g a u á t b a v é t  ti s s e n e k  és ^ d ig  hémcaak a 
terméketlen földek, futóhomokos területek és vizjárta árterek befásité- 
sával, hanem az országos és egyéb mellékutak mellé alkalmazandó fa­
sorokkal, » községi határok és egyes dűlök, gazdasági mezők szegélye­
zésével. — s u fásítás u községi utczák, közhelyek, miül tnknrmuny- 
kertek, temetők s a községek tövében fenni ártott legelőkre is kiterjesz­
tendő,lenne. Tüzrcntluri tekintetben a községi utczákon és háiközököu 
tett faültetések kivúlólag figyelmet érdemlők.

A faültetésre, különöseu községi faiskolák állítására a népet buz- 
ditaui, főleg a vidéki gazdasági egyesületek feladata volna.

Hogy uzonban a czél, melynek érdekében a faültetéseket javasol­
juk, teljesen cléretlessék, o r s z á g o s  f  ő k o r in á n y s z é k i i n t é z ­
k e d é s r e  vau s z ü k s é g ,  miszerint a végrehajtás alá boosátott reu- 
delelek sikerét legyen kinek számon kérni.

hlengedhetlen továbbá, hogy minden közönség halamban r e u- 
d ő s k ö z s é g !  f a i s k o l a  » I u k i 11 a s s é k, még pedig tekintettel a 
határ talajt és fóldirati ámultához képest megválasztott facsemetéknek 
tenyésztése és rendeltetésük helyére, telepítése ahoz értő egyének altul 
eszközöltessék, — s a községi tanköteles itjnság is eleve korán e tekin­
tetben kellő képzést nyerjen.

Öregbíteni fogja a fulermelési és fásítási sikert, ha vidékenkiut, 
péídúul megyékinl, valódi s z a k f é r f i ú  éber figyelme örködeudik az 
egész eljárás felelt s ligyelend a mezei rendőrségi törvény szigorú al­
kalmazására.

Másrészről nemcsak méltányos, de igazságos is, hogy a befnsiiás 
alá fogott fóldtér, e végre meghatározandó (péld. 10 hold) miuimum 
szeriül, legalább 10— J5 évig adómentes legyen.

Fővárosunkban uz újépületek hosszabb ideig orszagfejudelmí »dó- 
menlesek, holott pedig ezen épületek az építés bevégezte ulúu uzonnal 
jövedelmeznek, ellenben a faültetések csak hosszúbb ólő után nélkülözik 
a költséges gondozást s a/ általuk elfoglalt fóldtér uého pár évtizedig 
sem ad hasznot s így eléggé indokolva von az, hogy a fuüttrlésezö leg­
alább is ne lm tűzzél* adót fizetni u/on földtől, melyre csuk költekezik, 
de melynek hasznút nem u'heli.

Midati azonban az alföldi tömeges faültetések mellett u legmele­
gebben emelünk szót, mellu/lietlemU Miikséuesnek tartjuk ogyszersmtud 
a már létező erdők leuiilurlása mint, főleg u hegységeket!, részint a meg­
lévő erdei törvények szigorú foganatosítása által fökoruniuyszékileK in­
tézkedni, részint az erdők oltalmára a Körülményekhez alknlniuzuU uj 
erdőtörvények alkotásáról oiszággyuiöHeg gondoskodni.

Áttérünk mint már uzou leeiiilökre, melye!, nem igényelnek o r­
szágos intézkedést, hanem a mezei gazdaságún! foglalkozók józan belá­
tásától függene!., oly haladást képviselnek tehát, melynek lét rianása 
D jól átértett guzdai érdekekben gyökeiezik.

Ilyenek .
1 ) u z e d d i g i n é l  c tv I h ie r u b b > e I é sf o r g á t  m « g - 

á 11 u p i I á s a ;
2) u f o l d  e r ö jó k a r b a n  t a r t á s a .
3) u í o I d n e h s o h s z e i u m u g m u u k ü I » s a.
.Sajnálatos öiiáltatásbaii él azon uaidtt, ki még nineH meggy őzöd -

\e arról, hogy luliiyomuuu k n u y é r n ő vd n y e k c t temadvéu s ezok- 
nuk Inguugyobli részét ulndviiu, lat nrnuylalánul csekély lukarmáuymeAto- 
tlgk egész termékét t  daszna s/ulmájul istalótrágyu-késsitésre fonlitja is 
* mind D trágyái földjének adja, főijeink erejét lumuultiut mégis éreiltc- 
tuleg csökkmiti és fogyasztja.

r

több mint 2000 falu iiiiü/.tittatuit ol « több mint 100,000 ember 
vesztette diétát,

E korbúi (%v siceuéBy JubbÚKviiurúI szdp vénást icgy/cii 
föl a lOrtáitulem. Mluön » láziulúlí Mész kitti felé vevele Htju­
kat, crv régi orosz, nemes utbuii esd kustélyu Is eluusztlttntott, 
mitKit uz. Öreg ur, két lliívul l'elkuiiusoltatutt; Idösli leátiyii, meg- 
becstelenltését kikerülendő, btikint rolmnt egy mblé fegyverébe, 
kisebbik leánya V i a »k ó v 1 n (izmiban életben murudt, mert u 
falubeli egyik Jobbágytln tiejeül kérte dl, l'ugutseftol. Kész, szívvel 
adta ez beegyezését; az, egybekelés migy pumpával ment végbe s 
az egyenetlen lij pár u lázadók guiiykaeztija közt kísértetett a 
vőlegény nyonmrmt vlskéjába, -  Mluolyt azonban a vad csorda 
elvonult, tiszteletteljesen adta nejének tudtára a Jobbágyba, hogy 
eszébe slncsuti magát férjéül tekinteni » a csalt ügyedül élete s 
becsülete megmenthetése végett gondolta k i; egyszersmind min­
dent elkövetett, hogy llju uvuöju ott tartózkodását szegéuy laká­
ban lehető türhetővo tehesse. Midén pedig a lázadás elfojtatott s 
Jeme l  ka  s társul már négyfelé vágattak n bnkó által, Pé- 
tervdrrn vlvé nejét n Jobbágyim, a rziiruö lábúi elé vető magát s 
elbeszélvén a történtüket, fölbontását, kérte o házasságim!,. A 
czárnö s Jeluuvoltak csodálkoztak a jobbágyim nagylelkűségén, 
de inéglnktlbb elbámultak, midőn most a Untai hölgy lulérdepel- 
v é n a ' J '  ' ” előtt, oióadta kérelmét, hogy a kiütés nu oldás-
sék föl, mely őt nentesszivll niegineiitőjévul egyesité; „én t ö r ­
vén yes fe 1 osége vagy ok s az Is a k a r o k  m a r a d n i "  
szavakkal rekeszté he kérését. Katalin a házaspár erényei s ma­
gasztos érzelmeitől meghatva, megerösité e házasságot, az Ifjú 
jobbágyot nemesi rnngiu emeld s szép jószágokkal ajándé­
kozó meg. k .

S '/, I I I  l i  n  / .

(8z. T.) Jun. 18. b / e r d a h o l y !  Kálmánnak a pesti nem­
zeti színház tagiénak első vendégjátékául: „A  p u p u h v a g y a 
r e n d s z e r e s  f é r j e k , "  Vígjáték tt l'elv. Uolnt Adolf után for­
dította Feleld Miklós, bök szelleműiül de néhol szintón sok sza­
badsággal irt, frnnczhi vígjáték, melyben, hogy a legtöbb babér 
vendégünknek Jutott, említeni Is felesleges. S z e r d a h e l y i  
(Msequlllot) megragadó művészettől személvesité a gunyoros tlo 
rom latlan szlvll, épeszű púpost; játékának fénypontjai azonban, 
büriaz egész mesteri volt,, a  második felvonás végjelenete képezte, 
HMlJben ft megsértett büszkeség s keserűség ecBetolése gyönyö­
rűen olvadtössze Egyedüli kifogásunk m aszkirozásét illeti. Szcr-

I dnlit’1 yi inkább félvállu mint púpos volt, Ez azonban nem azt te­
szi, mintha mi tőle torzalakot kívántunk volna; kicsiny poppal s 
azt iniuíhh felmutató világos szinti öltözékkel alakja sokkal inkább 
megfelelőiül a darab rzimének, C s i s z á r  (tlrafu ani itelmny Je­
lenetet sikerültén látszott, l l o k o d i  il'areilllei lutgomlidt játéka 
illcséretel érdemel, Zöltly (Etiuvlgiiy) szépeit alakított s E o 11 é- 
II) I tt rocharl) ez este Is megmutatta, hogy kis szereppel is le­
het hatást előidézni, lat tehetség, tanultnál!) s kedv nem hlány- 
zm„.k, S z a k á i  Itóza ..llatiltuá“ -jn meglehetőst ti színtelen alak 
volt. 11 ti tilt s s (Landlert t játékán némi haladást vettünk észre. 
Elismerésünket vívta ld t ö l t é n y  iné tl'arcelller assz l szép 
játékával. Fe hé r  v á rv  n é tFnuvlgti) assz.) ogvkedvttleg ját­
szott s l ' h o v á u i l é  Iteveskedésében nagyon keves természetes­
ség volt. Közönség szép számmal.

.Iliit, Itt. S z e r d a h e l y i  Kálmán második vendégjátékául: 
„A k i r á l y  há zas od i k . "  Eredeti vígjáték 3 felv Irta Tóth 
Kálmán. S z e r d a h e l y i ,  mint kiskopjal. nagykopjai. lvopjay 
Iliire a félszegségei daczára is kedves fiúból valóságos jellem-ala­
kot teremtett s szerepéitek több sorit ti közönség lelkesült tapsai 
között hangzott el. Felt é r v  ti ry né (Köbeit Karoly özvegyet 
szép alak volt. de kedv nélkül játszott s szerepnemlndá-a tiital 
több olyan botlást követett el, nedv az érzékeny tálét m in kissé 
sértette, l l o k o d i  (1. Fajos) gyönyörű orgánummal hit, ti,- játéka 
feszes, mozdulatai nem titkán fétszegek,előadása vontatott. Fol- 
I é tt y t n e a volenczei ligául értclim-s felfogással személyesitello. 
F ö l l é n v i  (ltodissimns litthlo) ez. este i- reinekidt; néma játé­
kát több kezdő színész sikerrel tiuiidtiiáiiyozlialmi. '/ i, 1,1 y n e k 
(Költi Miklós) már csuk megjelenése is elég ima. hogy benne a 
hivatott művészt felismerjük. Cs i s z é ro e k t István, húsniai hunt 
több sikerült Jelenete volt s mintiipaszinész, helyét nálunk siker­
rel tölti be. Szít . kát  Itóza (Erzsébet) nem tudta magái szere­
pébe beletahilni, ö u szi'inh' leánykák személycsilésére már ler- 
niész.elénél fogva sem alkitlinns. játéka mesterki'dl. a -n i vég­
szavai l i'lldesell lilég készüli tlenül találják, de minthogy szelepét 
tudja, beszél, beszél, de szavalatéban kevés melegség s meg ke­
vesebb természetesség vilii. Sikerültebbek voltak azon jelenetei, 
melyekben a király ellenében némi határozottságot fei'eli ki. 
L i g e t i ,  Cl iován,  K u r v á t  h, kisebb szerepeiknek eleget tót - 
telt. Sz ak a i  (Fnriii, velettczei gróf) ezúttal érthetőbben, több 
ItangmilyozáBSiil szavalt b J "  ' játszott. Közönség ismét szép 
számmal s a hallgatók között f l  dű li I d y E m i 1 i it, Debroczen- 
uck egykori méltó kedvoncze a páratlan „Irma", kit most is örö- 
inestcbb látnánk a színpad deákéin s kinek szerződtetése, ha

ugyan leltet séges, a társulatra s közönségre nézve egyirátit nagy 
nyeremény lenne,

.Inti. •_»(), S z í t  ,| a h )-1 y I Kálmán lianmidik vetidégjatidviiul 
A n y o I e z a it I k p o n t, vagy It r a z 111 á b a v il g y o in." \ ig

játék l felv Murger után Szerdalod)I Kálmán e - ,, \ z i  ̂k o I u-
o." Énekes vígjáték 2 |e|v. Irta Snrdnu Viklor, lonlitV e r ülő. "  Énekes vígjáték 2 |e|v. Irta Snrdnu Viklor. fordította 

Szerdahelyi Kálmán, (térned Ilimül kedveurz s mondhatnék, leg­
jobb szerepe vendégünknek: több llnoiuságot. elegnntiát, mint 
amennyit o -zerepheit kifejt, még csak kivátllll sem leltet. ,lá- 
téka tökéletes egész, melyből egyes részleteket, mint kitti- 
níibbeket kijelölni, báláduihin ninnkii lenne. / i i |  il y (Ihibreoil) 
szerepének mind leliogáslmn mind kivitelében művészi tapintatot 
tanusitoti s I o l t é n y i n é  tSantenis .túlin) szig) játéka imdto 
volt az előbbiekéhez, llózá-t Ké z s m átr k i Mari jobban szemé­
lyesíthette volna, hasonló fürgébb szerepek t ' h ov i i  nné termé­
s/elével lo'in egyeznek im-g. Ami a második darabol (az i s k o l a  
k o r  i l l ő i  i l leti : elég legyen róla annyit megjegyeznünk, hogy 
rajta a karzat meglehetö-tu mulatott, a földszinti közönség pe- 
iiig ásítozott.- aló elolt eloszlott. Az. elomlásmeglehetősen gvenge. 
vontatott volt. hasonló darabok pedig a szülészek részéről kerek, 
összevágó játékot feltételeznek. Jobb szrretnök, ha Szenlnlndv i 
is ,-i líernrd Kuonl-féle szerepeknél maradna s nem igyekeznék 
olyanokra vesztegi-tni idejét, erejét, melyekben mindig csak ke­
vés s ikert arathat

•Imi. 22. Sz e r d a l t  elv i Kálmán tilósó fellépteül s juta­
lomtól, kaid ..Az e l k é n y e z t e t e t t  f é r j . "  Tréfa 1 felv. Irta 
rhibousi. törd .szerdahelyi Kálmán és ..Női kő  nyék. "  Vigj, 
1 lelv. Irta Siraiidio és Tliiboust, lord. Jteöthy Akim. A két uj da­
rab s a kedvelt vendég iiá ld i rokonszenv igen szép közönséget 
gyűjtött, mely kivált uz első darabban megelégedését élénkíti 
nvilvánilotiii. Sze r  d a h o I y i művészi jatékn mellett kiváló di­
cséretet érdemid S z a k á i  Itóza, ki Itatásos csaknem magától 
játszó szerepében, sok élénkséget, kedvel, támláitólI segyes jele 
Heteiben meglepően alakított. A ..N ö i k ö ti y e |["-boil. ezen élétilí, 
kedve- fiaiteziu vígjátékban, vendégünk ti gondtalan, kedélyes, 
játékos férjet linóin elevenséggel azemélyesité. F e h é r v á r ) 1 né 
tlJelphílielkifejezés nélkül játszott. Fo l t é l i v i  (T)e Kietix Albert) 
játékában a drámai rész kivitele több kívánnivalót hagyott hátra 
F o l t  é n y i n é (Clolildo) egyszerű, mesteijtéletléli játéka tetszett 
F. Vi lmos  (Jenül jó pinezér volt. A darab végével Szerdahely i  
.,k ö z. k i v ti n a t r a" (?) choristáskodott. Hogy taps, bokréta, ko­
szorú, mint minden felléptekor ngy most Is volt qunntum satis, 
mondanom sem kell.

Jelzet:
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Gatdai életkérdés tehál a p i a c a i  és t a k a r m á n y  n ö v é ­
n y e k  k ö a t t e k  i n t e t t ü l  a g a a d a s ú g  t e r m é s z e t e s  v i s z o ­
n y a i r a ,  l e h e t ő l e g  h e l y e s  a r á n y t  t a r t a n i  a v e t é s T o r *  
g á s b a u s ez utóbbit úgy állítani fel, hogy a talaj termo erejének fen- 
tartása és fokozására, sőt a talajnak előkészítése és érlelésére is meg 
legyenek adva a vetésforgásban a kívánt feltételek.

Hazai gazdálkodásunk s különösen az alföldi guzdálkodúsi gya­
korlat, ériutett vonatkozásban, fájdalom, még vajmi sok kívánnivalóval 
jár. Nemcsok hogy szem elöl tévcszlvék eddig legnagyobbrészt a helyes 
vetésforgások követelményei, de nincsen kellő tekintet fordítva a föld­
nek erőben gyarapítására, jó  növelésére és tisztán tartására sem, Gab- 
náL gubnára vetünk, lia csak gondoljuk, ho^y a föld e zsarolást még k i­
bírja; a takarmány termelést rendesen szükséges rósz gyanánt tekintjük;
__ a végül kizárjuk és megszüntetjük kiváló előszeretettel az ugartartást 
is, csakhogy minél nagyobb területeknek galmával való bevetésével rin­
gathassuk hibás számítás és helytelen felfogáson fekvő rcményeiuket!

Nem vagyunk ugyan feltétlen szószólói, kivált a hazai alföldre 
nézve, u t i s z t a  u g a r n a k  s különös <u nem azon terjedelemben, mely- 
beu az a hármasnyomasu gazdálkodással karöltve já r; ha látjuk azonbau, 
mikép egyrészt a talaj minden rendszeres vetésforgás és termékenyítés 
nélkül folytonosan vettetik, s e mellett a tiszta ugar is csaknem teljesen 
mellőzve van : úgy ezen gyakorlatot, mint elöbb-utóbh szerfelett károso­
kat s mellőzését az uguriurtásnok mint valódi hanyatlást a termelés és 
gazdálkodásban, lehetetlen határozottan nem kárhozlaluuuU-

Az ugar kérdése utalóban még mindig két egymástól egészen kü­
lönböző felfogásban részesül hazánkbau. —  tíuzdúinkuak egy része 
ugyanis auuuk teljes mellőzésében keresi az iij idő által köve.élt és sür­
getett gazdasági haladást; u másik rész ellenben váltig uzt állítja, hogy 
a régi értelemben gyakorolt ugar-rendszer mellőzése miatt szenved a 
hazui gazdasági termelés.

Véleményünk szerint, mindkét nézetheti van némi igazság. Mellőz­
hető az ugar igen is olt, hol a gazdának trágyáért) áll gazdagou rendel­
kezésére s hol a földnek megmunkálása is tdérte már a tökélynek maga­
sabb fokát; mellözhetlen azonban mindazon esetekben, hol sem trágyá­
ban nem bővelkedik még a gazdaság, sem pedig u mivelés nem valami 
tökéletesebb. Egy szóval: a tiszta ugarnak tartása büntetlenül, csak azon 
mértékig siünfelltrlű meg, ameddig s amelyben földünket gazdugou 
trágyázni és tükélleteseu megmunkálni bírjuk.

Minden túllépés e határvonalon a gazdára csak veszteségei hoz­
hat, egyik helyen előbb, másikon később, a főidnek vegyülete s eredeti 
tcrmöerejehiiz képest.

És szorosan uzou uráuybau, melyben h gazdu földeit bővebben 
birja ellátni trágyával, terjeszthető azokon az úgynevezett zöld vagyis 
lakarmánytiyal bevetett ugarnak beállítása is ; miáltal takarmánykészle­
tét fl igy trugyaterinelésél is nevezetes mértékben öregbítheti egy oly 
területről, mely különben uiint tiszta ugar, csak mint egy igen csekély 
értékű tér léteznék gazdaságában.

Nem fekhetik szándékunkban egy oly terjedelmes, de minden lát­
szólagos egyenlősége melleit is különböző tulajdonságú földterület szá­
mára, mint a hazai alföld bizonyos vetésforgást receptszerüleg javaslat­
ba hozui

E helyeit inkább csak néhány főbb elvet ukaruuk idevágólug az 
alföldi gazdának szivére kölni.

H e l y e s  v i» \ é s f o r g á s u a k tekinthető például az : mely elő­
ször is csak azon növények és termények combi italuij ti i foglalja maga- 
bún, melyek, az u <1 o 11 f ö l d  és c I i m ú r a v a l ó  t e k i n t e t t  u I, 
sikerülésükre nézve biztosságot nyújtanak: mely továbbá,egybeállításá­
ban úgy van alkotva, h o g y  az e g y m á s t  e I ö z ő é s It ö v c t ft n d- 
v é n y e k jobb diszlósukre nézve, közös ezetru dolgozó csttludkitU, egy­
mást kölcsönösen gyámulilják; mely nemkülönben megfelelő tekintetet 
fordít azon (irányra is, melyben például a g u b n n t c r m e I é s és t a- 
k o r m á n y  e l ő á l l í t  á s egymáshoz álluuuk , s mely urúuyiiak helyes­
sége nélkül semmiféle termelés hasznos murndondóságrn nem szátniHial; 
mely a fö  l d ne  k k e 11 ö u lö  U é s z i t é s e és m o g m u n k á l á s ú- 
rn  a szükséges időt nem zárja k i : mely uz egész éven át v é g r o h n j -  
l ti u d ó g ti t d a s á g i m u n k ú k u l m i n é l e g y o n 1 ü h h v u osztja 
fe l; moly a f ö l d n e k  l i s*  t á n t it r  t ú s a r a nézve is a gazdának mi­
nél Jobban kezére já r; moly végül egészben véve s ogymmUra u lehető 
legnagyobb t i s z t u h n s t n o t is szolgállatju t

íme, mily számos tekintet szerepel egy e g é s z s é g e s  voldsfur- 
gustiuk egyheállitáNánid; pedig azok Közül csuk a főbbeket rm lifollük 
inog. S minél jobban vaunak ezen lekinlutek uz alföldiül midig szokásos 
gazdálkodásnál szem elöl tévesztve, unnál kovéabbé tarthatjuk az ottani 
gyakorlatot lielyesclholönuk.

Legyen azonban n vetésforgói bármily Jeles, unnak főkéi lé ke min­
denesetre a jó  fö ld ú t i i uUu, serre nézveu mély termő lulnju húsai «l- 
földön u m é l y  m í v e l é s  külöttösuii tekititutet érdemel. A gyökereiket 
mélyen creszlu évelő növények épen azért nem sintik meg u atáruzsúg 
tulevéiiyességét utiuyira, mint a tulaj felszínén elterülő gyökerű növé­
nyei*, mert u föld mélyéből éltetik koronáikul s ezek által élénk közle­
kedést tartanuk fen n légkörrel.

A kenyérnövények, kedvező körülmények közt, szinten több irtb- 
tiyi mélységre lebursátják gyökereiket, s igy a mély miudotü talaj mind 
porlmnydsámUnit, mind nagyobb mennyiségben feloldott növénytápféléi- 
nél fuy vü a gazdag gyohdrhdpzéiiudi s erről szilárd állású él Jól táplált 
növényzetnek felelte kedvez: du van h mély mivelésnvk fl száraz­
ság szempontjából kiváló (Igyulemru méltó lényezésu Is, az nevezetesen, 
hogy a mélyen poibanylloll földbe u levegő benyomulván, u légkör és 
talaj hömérséhéiiek különböző erejénél fogvu a behatolt levegő vízgőzét 
u főidben hagyja s igy épen a legszárazabb időben némi nedvességgel 
ápolja u növényeket, kOzImlouuis Rturint a meleg levegőben aránylag 
legtöbb lésén u \UgöZ; folytatólag gondos természettnul észlelések k i­
derítették azt. hogy például néhány Idbnyl magnsságbnn u tulaj felett a 
loldj felszínén s a talajban egy lábuyira kímélvén a hőfokot, a mintegy 
egy lábnyi mélységben találtató nüvénygyökerek 3 — 4 lukkal bűvösebb 
helyzetben vonnak, semmint a földszinén elterülök, mi ismét lényeges 
előny a növény diszlésére.

Nem lehet e helyt döntő nyomatékül nem helyeznünk u to k  ú r­
in a u y - t « r  ni e 1 é s r e is.

Az annyi veszteséget okozott aszályos iEMin-dih esztendő legsú­
lyosabb csapása kétségunkivül évek sorún át a inuuku- s haszonállatok 
példátlan pusztulásában fogja magút éreztetni, mert azonkívül, hogy a 
földművelési munkaerő és trágyatermelés tényezője fouyulkozott meg 
rögtön nem pótnlliatő mérvben, az állati termékekből várhatott jövede- 
delem is egy időre tetemesen csökkent.

Egyedüli okú pedig ennek n gur.daingniiikhnn eddigi lé k e l l  ü e. n 
ii e m m é 11 u t o 11 t a k o r m ú n y l e  r m e l é s hi ú n y n ; —  mert lm 

ilö nősebbe ti a hozni alföld áldásos „ f  a I c a h i I n p e r p u t u u m“ -ju f 
mint ahogy m, ónk f Század elölt már n I u c t e r n á t nevezték, guzdn- 
•üguinkhuii jü liíu t, '. ' v ih kiterjudésébon fel lelt >ulnn véve, nemcsak 
árút azon néhány ezer múzsa magnak, melyei küllőidt ől évente behozunk* 
hon mul aszthattuk volna, hanem leendclt annyi l a h n r m á n y I n r t  n- 
l é k u i t k ,  illetőleg uz aszályosaiig dnczárn ifl egy tuvaaai kiadó knszá- 
lusl 8 nzuulul jó  ideig még tűrhető legelöl szolffállntolt luezernásniukrol 
annyi tukaimúny-segélyl nyertünk volna, hogy állataink egy réozo nem 
esett vrdna az élioégnek martalékul s más részét nem kényszörtlllunk volna 
duiuüonkint flimyl garason, mint máskor forinton elves/legelni

Eliuumondhotnllunul hubizonyult u tény utuu guzduflágokbun, 
melyek u takunuúuylermüléBt régibbidö óla, méltó előszerel eltel i  eaté- 
lyes előrelátással gondozták.

‘ Fájdolinüs érzéssel jelöljük meg u poiitot, mely nzótiliűu Korántsem 
a megróvás síinél viseli; de nem lehet (el nem takarnunk u sebet, mely

oly égett e a dúlja mezei gazdaságunk életerejét s forrása kétségkívül a 
hazai szarvasmurhatenyésztés megdöbbentő hanyatlásának; bízunk azon­
ban benne, hogy hazai gazdáink, iniut minden előmenetel buzgó barátai, 
a közelmúlt csapás ujjmutatásából ösztönt és bátorságot mentendőnek az 
eredményeiben oly nagy horderejű U k a r m á u y t e r m e l é s  felkaro­
lására.

Szerencsés átalakulást sziilend e nagyfonlossagu gazdasági té­
nyezőnek illő mérvben vetőrendszerúnkbe sorozás szerint az évelő nö­
vények felvétele, részint a talajérlelő eljárás melleit őszi és tavaszi, sőt 
nyárelői takarmány-magvetések által, minők a rozs, bükköny, kukoricás, 
répa éa muhar.

Terjedtebb takarmáiiytermelés mellett a föld kiétetésének botárt 
szabunk, fokozni fogjuk u munka- és trágyaerÖt, öregbítjük lakaruiány- 
turtalékunkat s szárazság esetén is legalább némi biztos fütermésre te­
szünk szert, de a magtermelésben is uj jövedeimezési forrást nyítandunk; 
s á l l a t é n y é s z t é s ü n k n e k  b i z t o s  a l a p o t  r a k u u k .

Minthogy pedig a gazdai erények egymást gyámolitják, táplálnunk 
lehet reményt a részben is, hogy a takarmány-termesztésre fordított 
gond ezentúl féltékenyekké teeud minket a veríték és költekezéssel elő­
állított takarmányszereknek czéltalan használata - — hogy ne mondjuk, 
megbocsáthatatlan tékozlása -— iránt.

A termelési siker kivívásának fáradságait nyomban köveleudi a 
t a k a r é k o s s á g i  h a j l a m ,  s nem türendjük ezentúl, mint ez sok 
helyea ekkorig történt, a takarmányozás primitív, tehát épen nem szük­
séges s z a 1 ni a-p a z a r I á s t, mely ekkorig a nyomtatás szakában ta­
pasztalt éji eltüzeléseknél füstbe ment.

Az 1863-dik évi aszályosság és terméketlenség okait é-> ellensze­
reit nyomozván, azokat fentebb megjelöltük fövonásaikban, mert nem 
lehel feladata ez emlékiratnak mezőgazdasági állapotaink minden hiányát, 
hátrányait upró részletekig tárgyalni; érintetlenül mégis nem hagyha­
tunk egy körülményt, mely épen a hazai alföld gazdasági ügykezelésére 
lényeges befolyást gyakorol s ez a f ö l d m i  v e l ő  a l f ö l d i  l a k o s ­
s ág  c z é l s z  e r ü t l o n  t e l e p z e t e .

A józan nemzetgazdaság elvei már régóta elítélték a földmiveiö 
lukosság akiuli elhelyezkedését, hogy egyes toleppontokon 30— 60 
ezer lélekszám található, kik aztán több négyszögmértföldnyi határai­
kon községi tűzhelyüktől egy, néha két mértföldnyi távolságban kényte­
lenek kis gazdaságaikul tartani.

A török buronlűsát közvetlen megelőzött korból okirataink, u ha­
gyomány, s helyenkint a tcmplomromok eléggé mulatják, hogy négy­
század elölt a hazni olföldön sokkal több község volt, semmiül van je­
lenleg.

E községekből sokat elpusztítottak a török hadjáratok, de az ez 
idő szerint legnépesebb alföldi városokról (péld. Debreczen, Hódmező­
vásárhely stb.) bizonyos az, hogy u szomszéd községek, elhagyva fal­
vaikul, egy ily központba vonultak o kölcsöu-oltalom tekintetéből; igy 
keletkeztek aztán helyenkint 10— 15— 20 hajdani község kisebb hatá­
rainak csatlakozásából az ez idő szerint tíz és több négyszög mértfóld- 
uyi egyes határok, melyeken a lehető legveszleségesebb gazdálkodás 
van folyamatban.

Eltekintve ugyanis u kettős háztartástól, melyre azon roppant k i­
terjedésű földmiveiö telepek gazdái a városi és tanyai tűzhelynél kény­
szerülnek, a csillád öszhongzatus Uözremunkálásu is meghiúsul.

A munkatenyésztuk folytonos járás kelése rendkívül nagy munka­
erő-veszteséget eredményez; u népnevelés malosztjaiban azok, kiknek 
erre leginkább szükségük van, nem részesülnek kellően; u rendőri felü­
gyelet, közlekedési utak felállítása és jó karbau tartása, a személy- és 
vagyonbátorság nehezítve, veszélyeivé van.

A gazdasági szertár upró lmjai uránytuluuul költségesek épen a 
nugy távolság miatt, mely a tanyai gazdaság s n bodnár- és Uovácsmü- 
hely közt létezik.

Igen óhajtandó tehát, hogy uz idő és költségbeli takarékosságra 
utasított gazdasági üzlettől merőben ellenkező ezen állapot, köz és mo- 
gán-gaedásznti szempontból komoly szígorlás ulti vétessék s a helyi ér­
dekek meghallgatása mellett orvusollusBék.

Mily egészen más képe lenne az ez idő szeriül bulnlhutluu terje­
delmit folullm) határoknak, lót azokon több kisebb község állami 
czélszcrü oly beosztásául, miszerint a cultos költségeit hirhussák b a 
gazdasági üzletiül járó iparosok megélhetését biztosítsuk.

Mily tetemes idő- és imutkabeli inogtakaritái lentin ezután eszkö­
zölhető s mily sok hiány lenne pötolluitó, melynek létét most látjuk, de 
gyökeres egyensúlyozását ép u téri viszonyuk miatt a legjobb uhtirutlul 
is csak u Jámbor óhajtásuk közé kell sorozni.

Ez ime, vuzlatos trczólezése dk !8Ö3-dik évi aszályoRság én ter­
méketlenség okainak t ellenszereinek; e* utóbbiak két fulekezetre oszol­
unk : egy részök olyan, melyeket n józan belátás által kalauzolt gazda n 
ma g a  e r e j  e ii i s munkába veheti más részük azonban uz o r a z á g 
t ö r v é n y h o z á s a  á l t a l  foganaloiitható csalt — kiadó* a télszubáty 
áldástntniiBágál elhárító mérvben.

Mind a kettő agyarául sürgős s valamint bízunk abban, hogy al­
földi gazdáink, kikre az 1603-dik évi Irlóztstó csupásbnn Isiim köze oly 
súlyosan nehezeden, a Javasolt tuniuiolstok koresztüivilelét közreuiuu- 
kütásukkul ulösegítundik, úgy másrészről ohsjuuunk kuli, vujhn uz o r- 
s z t\ g g y u I é s n a g y  f o n t o s s á g ú  a g r á  r i a i  t u u u d Ö i n o k is 
mugoldáiára hova előbb képusiltessék.

Debreczenl hirmoiidö.
Q  A holtét liilvultAttunk helyboli főiskolájában nz ISO1/* i»kulm 

tivol burukesztő kiízrizagálatoki it juliushó 20-kán d. e. 8 tírnkor tar­
tandó llállindó-isloililiszlelét végeztével, következő rendbeli Innunk 
megtartatni: i - 9Z.br, n f í l l s k í i l n  (1p 1)1 rt11! lm n. Jul.20—dti iliíliilötl: 
vegytan, élet- és növénytanból; délután : iiütiizeleiiídiisriil, prtníütty- 
luu. AuszJria rt. Magyarhnii statisztikájából; 21-kűli d. u gyakorlati 
bölcsészet ds bölcsészet történőiméből; d. u. mentirA»ttmgyorflzflt|nn- 
bél i 22-kén d. o. magyar polgári jog, polgári ilgyi oljitrita — biinle- 
tfijog rts biinvAdi i'ljdrAn a brtnyajngbrtl; d u. nnvpli!*- rta taniliW- 
luriból; 23 kfln d. e. pgyhílisrortarlilslan, lolkipAszlori gond — kor. 
orkijlcstim rts krtiiniink isrnoroIrtbtH; d. u. latin rts liolb'ti irodatninlirtl, 
2i-l.rt[i d o. krtlijnbrtr.il kor, folakoaot vallásból! rtrtolmo rts ogy- 
bilülüilónclcmbfil; d. u. rajz- ónok- zene rts testgyakorlnlbrtl; 2S-kon 
d. e fölsőbb niórlan alaj,vonalai, osillag.isznl ós közjogból; d. ii. tani— 
trikó|jczdui Imlom.'iiiy okból; 2(i-k.'lii d. o. magyar Írod. történői os mi— 
gnlnyolvhól; ,1. u tö’rldnulembfil; 27-kon d o olomi mértanból; d. u. 
a uymnasiuin VI—ik nszltllya; 28-kín d. p. agymii. V-ik oszliUyo; d. u. 
az lll-ik osztály; 22-kén d. o, a IV-ik osílltly; d u. a ll-ik  osztály, 
30-Un d. o az l-só oMliljf. A szépirástanbrtl rts Irnnczimiyclvből a 
vizsgfiliitok az illőtől osztályok vizsgftlnlAiiak nlknlmilvnl monnek vrtgbo 
ll-sznr a n a g y t o m |, I n m b ti n : jid 20-liAll d. cv a 4-ik olilini is­
kola , d. ii az i-ső rts 2-ik Jiolgitri iskola; 27-ltrtn d. o. a 3-ik olomi 
iskola l-ső osztálya d. II. ugyanazon oletni iskola 2-ik osztillya; 
28-kín d. o. a 2-ik időim iskola l-ső nszlAlya; d.u. ugyanazon öleim 
iskola 2-ik oszl/ilyn; 2l)-krtn d, c. az 1-bő olomi iskola l-ső osillllya; 
d u ugyanazon olomi iskola 2-ik oszbllyu; RlMn d.o, sr.nktutrtiskoln.

□  Az egyetemes tanügyi liiznUinAny ülései I'. bú 20-hrtn és 
21-kén tartnllak inog a l'rtlsk gyülrtsloreinbon. A bizollmíiny tagjai 
voltak, a dunilnllili ugybAzkerülelből: Srtrküzy József segéd- és 
ideigl. fflgundnok s a bizoüiiiAtiy egyik olnüko; Sebosiyrtn kny  Aes 
József, drégcIy-palAnki egyMímogya espcroslje; Tnrczay  Lajos ds 
K'erkdnoJi  Kdrotv, nApoi fóisk. lunArok. -  Dunamelléki egylnklte- 
rületből; B n JI o g . Mór, pesti főisk. t»n*r. Tiszamellrtki egjdiáikerü-

le tbő l: H e g e d ű s  László esperest rts a bizottmány elnöke; F e r e n -  
c /. i József esperes ; b V a y Brtla egyh. megyei segrtdgondnok; Á r -  
y a y József sárospataki tanár. Tiszántúlról: B e n e d e k  Lajos espe­
rest; T i s z a  Kálmán segrtdgondnok; V e r e s  László rts K o v á c s  Já­
nos tanárok. — Az ülések tárgyait krtpezrtk: a népiskolai tankönyvek 
s taneszközök előállítására - s átalában a tanügv előmozdítására tett 
intézkedések. — Barátságos küzebrtd lendezteteit mind két napon; 
hol a meglehetős czigány zenét feledtető a jclenvoltakkal az rtlczet s 
szikrákat szóró toasztok tömege; kiemelhető ezek köziil az, mit mrtg 
egy — korban ifjú, de észben és felfogásban érett vendégünktől hailánk, 
s melyben az egyes tantárgyaknak ifjaink által m ikint tanulását s mi- 
kinl alkalmazását óhajtotta; a loaszlokat classikus irők mondataival, 
elmésen alkalmazva igen sokan fűszerezték, oroszlánrésze ebben 
azonban alkalmasint a bizottság világi elnökét illetheti, — kinek s ala­
kiban a két derült nap emlékére álljon i l i  Kadarcsyitól a következő —

Auagratmn.

1. 2. 3. Ha nagy: bakkancs merül; —  magyar csizmát viselj.
4. % 6. Ha karcsú: úgy rajta óvatosan lépdelj.

7. 3 .2 .1 . Ha szeut: olvasd; sok jó t tanulhatsz belőle.
1 .2. 3. 7. Vigyázz, ha takaros; haj ne legyen vele.

2. 3. Szúr, dühöng; — legyen j  ó : bor, gyapjú • búzádnak;
,, De ne mondja senki, hogy a z van hazádnak.

3 .2 .4 . Igy megy visszafelé, k it az isten megvert.
4 .2 .3 . Mentsen isten tőle minden magyar embert.
3 .2 . G. Rósz, ha hideg teszi; ha szél teszi fának:

„  „  Van bő potyogása körtének, almának.
2 .4 .2 .1 .  6. Hüs árnyéka alatt üldögél a család.
1 . 6 2 . 1 .  f>. Magyar szívességért nem nagy hálákat id .

t.  6 .2 .6 . Életévnek sok is, forintnak nem nagy kínos.
6. 2 .3 . Jót veress ládádra; hej be rósz, ha bilincs.

1. 7. 3. 4. 5. Végálmát alusasza, kit sulyja eltemet;
I .  6 .7 . 3 .2  4. Borulj le hantjára s tanulj honszerelmet.

1. 7. 3.  Elígérnél könyekkel öntöz, ki ezt teszi.
7 .4 . 3. 2 .1 . Sok a mézben, oaikbuu az ilyent szereli.
4. 5, 3. 5. I .  Testvérfolyók: sebes ,  f  e Ii é r  és I e k e t e ;

„  ,. Magyar varos; s vajba ismét testvérmegye I
7 .6 . Nyelved, ínyed é rz i; legtöbb tagod birja.

6. 1. 7. 3. Ha bőven van, ez a lurrtscsiisza sírja.
3. 7 .6  1. Jd török eledel; magyarunk is megjár.

4. 5 ,3 .7 .1 . Miut In szép hutorl m l; gyógyszert nyújt, ha bogár.
4. 7. I .  Nagyol nem jelenthet; loiditsd : s belálliallan.

7. 3. 4 .2 . i .  6. Terem mint a gomba, kivált most számtalan.
4 . 5 . 3  Ha társas: legyen v í g :  lm komoly: n e m z e t i ,
1 .5 .3 . Kecskeméti embör esek csinyján Ízleli.

1. 6 7. 4. 2, 3. Kire e szó illik  : elhízástól nem fel.
1 . 6 . 2  3. tíahnád, pipád, lábad enéikul mit sem ér.
6. 1 .2 . 4. Mégha a papé is ; lelketlen ne legyen.

2. 3.4.2.  1. 6. Hazánk ellen káros munkákat ue tegyen.
1.6 . 7. 4. 3. 2. Szalmás házra ue szállj; de szúrd sok ideig : —

1 —7. Kinek nevéből ily  sok minden kitelik,
 J F n 11 é n y i Vilmos n prtterliai színház egyik legjelesebb tag­

jának n j öi ö bél valamelyik napján leond j  ti t a l o  in j  á 1 rt ka, mely­
nek, a „30 év o g y k á r i v á s é l e t  rt b ő I" cziinii 3 felvnnásos drá- 
mát v.il.i'V.tetia A főbb szerepeket a jutalmazandó, Z i J l d y  rts F o l ­
té  n y i n e  viendik Klóré is élvezetes estére számolhat a közönség.

—. Az elmúlt héten határainkat is jó l mcgárlatla uz cső, mely 
pár napon ál gyakran inegmegerodt A uövrtnyélet szembetünőleg fél­
időit. Az esőzés után hűvös szeles napok köszöntének be.

□  »  iczky-Szöllőssy Róza asszony, kinek játéka a mull évben
a delit zeni közönség elölt küztelszrtst nyert s jó  emlék szelünkben rtb
a mull bélen Pesten a nemzeti színházban a „Tiszaháti ,ibáeská‘'-ban 
játszván, tüntetésig fokozott tetszéssel fogadtatott. Oltani szerződtetése 
átnlános óhajtássá váll

=  A közelebbi napokban, városunk nyugati határán levő nyo­
máson, — mint szavukul hihető egyének erősítik, oly ditliUs szél vo­
nul! néhány porezre ál, mely több — a tanyákról hazafele siető aze- 
kerel feldöntött

H  A líllskolal tanügyi bizottság f. hó 22-rtn tartott ülésében nt.
II é vész Imre ur rrtlkrtrclvrtn, hogy midig, míg az uj lilttiinár székébe 
boállillitnék, vállalná el h llieulugial tantárgyak valamelyikének tanítá­
sát : uz egyliái-lörlénvttun tanítását — nem ideigluiies, liánom ren­
des tanár minősegében elvállalni s a tanárságot mindaddig inig tanításá­
val a közönség megelégszik, viselni késznek iiyllatkazutl. A hittan és s 
különböző keresztyén (előkezelek értőimének tanítása pedig a hét hit- 
tanár közt fog megosztani. Nt. It é vész Dáliát ur lYllliérelvén n gyakorlati 
lelkészettan valamelyik ágának loliításáro, akép nyilatkozott, hogy lm a 
ü snpcriulendoiiliu vele parancsol; e parancsnak engedelmeskedni kötő- 
luaségéiiek érzi.

« r A dehroozciií ref, ngvliát prusbytóriumának tagjai mull va­
sárnap délelőtt tették le az esliüt n nagytemplomban, nz illeni liiztn- 
lot végeztével. Mit délelőtt ]0 érakor pedig a főiskola imnloreinébun a 
főgutitlimk és tiazlvisolölt lliegválasztrtsn leetid

*  Mull héten isinél luirmti öngyilkosság történi várnaunkluin 
Bulin (iilbor és Nagy (lábnnié kötéllel vetetlek véget élolülinek ; |iAr 
iinppal később pedig juii 25-káu Nagy Iblliiilné tilmiiziuniodda Lü- 
velkeitéhen a hullni iigroll a hulláját esnlt későn találták meg. Ugyan 
e napokban egy III -17 éves Ilii, lioiiHiknt ásván, a Iiniiinktümeg rá- 
szakmlt s iigymi tiyomla Midőn kisznluiililhiildk, már megszünl élni

Mint halljuk, nr itgynevernlt „p n v i 11 o n-k n a z á rn y a" 
tovább építését már megkezdők s állilrtlng suipliiinlierrit — amidőn 
iárusunkban " ezred lovasság jő össze — be Is végeztetik, Ilii « szín­
házi munkálniuk is oly gyorsan folynak, úgy őszre ez is mugnylISialIk

□  Mbit ujnbban éritallléuk, n Jövő lirt elejdn limli n I’ ti u I a l-|iár, 
hanem s Paul i-pár fog iiiiliány napig n péterllnl izlnliázlinii veudég- 
szerepslnl.

Meghaltak. Juli I "  llntvanu Kiss lleniáiiiio 3Ü éves; Péter 
(Inti Tóth Mihály 77 ów‘h; vn suti indrtliár Sziles llemeler 30 évei; 
l'étcrünil Jakab András 08 éves; Piner.u Kerezsi Sálldorné Nagy Sá­
ra 30 éves; (sebei János - éves, Cstiprtu. Kováes István I és fél éves, 
Halváim Piprt Sándor 4 éves; Pinezti UnHm (tábor 40 éves; közkrtr- 
báz Nagy fiáborné Mészáros Sára 43 éves; 10. PélerÜnu Kocsis Mi­
hály 00"éves ; 20 pinezu. Kozma Eszter 10 hetes; 21 Halvnliu. Nagy 
Károlv I éves; 22 Osapóu. (iyöngyösi Mdiálvné Beregi Borbála 4* 
i;ves; Nagv Sfsuzsáiina 2 hetes; közkrtrház Máté Gergely 30 ilves; 
23 Pélertinu. Nagy Dánietné Szer .liihűnna 48 éves; Hntvnmi, Parti 
István 2 évcB

EA inngynr orvosuk és torntéíte!vizsgálók X, nagy gyu- 
os-Vásé-h.elyt 1804-kl nug, 24-krtlftl Iteedödü egymás- 

ii t a ti i tuipokoii inriiitilt. Említett nagy gyűlésen rrtiítventil lilv tl- 
nók e szrtnilékultnl, nevűk és lukltelyűkltel, Nznlié József klr. tn- 
nitesos és Ignzg. Innrtr mini nlolnűkiiél Kolozsvárt f. évi titiguiz- 
lits 10 lg jolotilséh, hogy kozlokedésl és elszállásolást lekinlel- 
bett u szükséges elillntézkedések iiieglorláiihesstiüek; wlrandlVt) 
annak liléiében nyilvános Jnlontés lulullk közttl. A beírás és tllj-  
llzetüs, iiúg. 24- 25- Os 20-llv nuujallinn Mnrng-Víitlrlielyim ft»g 
megtörténni s 27-kén lesz az nlnklló ItnzgyUléi, inig a lá rü ld i 
szopt. 2-kán tttenond véghez,
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=  A felső (iszavidéki gazdasági egylet állal rendezett sorsjátdk 
nyereménylárgvainak átvételére kitűzött határidőt e hó 30-ig rneg- 
hosszabbitották.

Vidék.
** Esz tergomban sem nagyon pártolják a színművészeiéi. 

Mint az ottani újság Írja, E r dé l y i  Sándor 8 10 tagból álló társulata
csaknem véginséggel küzd s már a szinlapok nyomatosára sem keriil 
be elegendő pénz. Ez a sze l lemszegénységi  s k ön yö r te ­
len s é g i b i zo n y í t vá n y  ép Esztergomról, a dúsgazdag Eszter­
gomról adatik ki, hol annyi a tehetős úri ember!

Ugyancsak Esztergomban közelebb ezüst lószerszámot talál­
tak. Az azon levő félholdból Ítélve, török tulajdon lehetett.

— H. N á n á sró I jun. 20-ról irja levelezőnk: A mull évi aszály 
nagy csapást hozott az alföld lakóira, eltörött a kenyér botja, az éhező 
nép jajkiállása elhangzott a legmagasabb trónig. Gondoskodtak a jó szi— 
vü emberbarátok, hogy éhen ne haljon a nép, melynek élnie kell, az 
áldozalkétség honleányaink buzgóságán oly fényes erednényt muta­
tott fel, mely hazánk évkönyveiben ragyogó betűvel leend fólirvá; en­
nek következtében csak városunkban 200 szegény élelmeztelik még 
ma is mindennap. — A kormány által eszközöltetett pénzbeli 
segélyezés kiosztása földbirtokra már kezdetét vette, s negyvennvolcz- 
ezer forintot kapott városunk, s ez a marhájától s igavonó jószágától 
megfosztatolt lakosoknak annyivalinkább jól esik, mert épen a foga­
natban levő gazdálkodásra nagy jó tétemény. — Gabonavetésünk 
igen szép, különösen az őszi vetések jó ercdménynyel kecsegtetnek.
A mai szép csöndes eső áldáskinl hullott alá, jótékony hatása kü­
lönösen a kalászos növények szemjeinek fejlődésére hatolt. Az éjjeli 
nagy harmatok, n borongás napok nagy mérvben segiték elő a mag 
fejlődését. Kukoricza második kapa alá került, hanem a szőllős gazdák 
nagy része busán tekint Nőé növényére, mert sok helyen elfagyott 
biz az; gyümölcs közép terméssel biztat. Múlt pénteki heti vásárunkon 
az élet ára csökkent, de azért a kenyér ára magas, egy jókora nagy­
ság kenyeret 03 — 70 uj kron adnak s vesznek piaczunkon. Aszalma- 
kalap-vásár mindennap áll s ez iparág segít népünkön a mai ínséges 
időben. A rendetlen utczák rendezése és uj utczák nyitása foly nálunk, 
mi régen óhajtóit dolog volt, mert ha a puszta lelkeket felkeritik; sok 
ház lakói úgy beleltek volna zárva, hogy repülniük kellendetí.

*  Unghvár  határán ehó 13-kén mintegy 6 perczig mogyoró 
nagyságú jég esett.

=  S á t o r a I j a-ll j h e I y e n a Láng Boldizsár színtársulatánál 
jelenleg Prielle Cornelia vendégszerepel.

** Had házró l  írják nekünk, hogy ott egy — tengerinyeréiz- I 
kedésről ismeretes üzér oly nagylelkűséget gyakorol, mely szerint fél 
véka szemes tengerit ad mindenkinek, ki azt neki uj terméskor egy 
zsák csöves tengerivel fizeti vissza. Levelező - bár szüksége nem 
volt is tengerire —- mint irja, tapasztalás kedvéért szintén vett át lel— 
vékányi tengerit, melyet lepecsételvén, uj terméskor egy véka tenge­
rivel megpótolva ndand vissza Az uj tengeri idejét 4 hónapra téve 
levelező: a fentirt módon kikölcsönözött tengerinek kamatát 600"0- 
ra számítja. Nem megvetendő jövedelem.

=  G y ü n g y ö s ö n fi hó 1 1-kén oly nagy mennyiségben esett 
a jdg, hogy néhol lapáttal is lehote hányni. Mint írják, a szőllőben te­
temes kárt okozott

=  Da la ion -Fü rcd cii Latahár Endre színtársulata o hó 
21-kén nyitá ineg előadásait

| Pommerais szobájába, k i még aludt. Értesítő, hogy végórája megérkezett, 
mire Pommerais ellialványodva jelenté, hogy készen van. A pap megöle- 

1 lé a az elitéit szeme kénybe lábadt. Ekkor őrei felöltöztették, aztán mint- 
| egy tiz perczig értekezett a pappal, ki bir szerint úgy nyilatkozott, hogy 
| meg von vele elégedve. A  rendőrfőnök kérdésére, nincs-e valami köz- 
1 lenivalója, az elitéit azt felelte, hogy amit kellett, mindeut meginon- 
' dott és hogy ártatlan.
1 Ezután megindultak s most az következett volna, hogy a börtöni
■ kápolnába lépjenek; ez azonban nem történi, mert Pommerais kérdez- 
j tetve, kiváuja-e a vallás vigasztalásait, egy tudósító szeriut azt ntundá: 
j „Nem, mert u vullás csak gyermekeknek való.11 De akár mondta ezt, akár 
i nem, annyi bizonyos, hogy a kápolnába menetel az ö akarata folytán 
j maradt el.

A börtön kapuja megnyílván, egy felsőkabátot vetettek vállára s 
ó, Croze lelkész s egy börtönőr karján, elég biztos léptekkel haladt ki 
a vérpad aljáig, hol még egyszer megöleld a papot e szavakkal: „K lotild  
helyett ölelem raeg.“  (Klotild a felesége neve J  Ekkor azonban úgy lát­
szik vége lett minden erejének, s a vérpad tiz lépcsőjét sápadtan inga­
dozva, a bakóra támaszkodva mászta meg. Lehet, hogy a nézők ordítása 
is hatott rá, mit az iránta való ellenszenv kitörésének gondolhatott, ho­
lott nem volt egyéb színházi rakonozátlankodásuál. Elég az hozzá, úgy 
oda volt, hogy a bakók nem is tartották szükségesnek a végzetes desz­
kához lecsatolni. Egy pillanat a le volt fordítva s feje a kosárba esett.

Pommerais holttestét szerencsétlen apja, Croze lelkész, a hóhérok 
és zsandárok kisérték a Montparnasse-temetőbe, hol a kivégzetteket el­
takarítják. A család kikérte magának a holttestet s mondjak, bogy ki­
kapta.

Hibaigazítás. Lapunk mull számából, —  a debrecze- 
ni h. hitv. egyház presbytereinck névsorából tévedésből k im u- 
r n d l T n k á c s  M i k l ó s  neve, k i 517 szavuzntot nyert. A „ H i r -  
mondó“  rovatáben az elsősorban e h e lye tt„p resb y le re i:“  p r e s -  
b y t e r e i t i l ,  a 2 -d ik  sorban pedig o h. „következőkből .“ k ö ­
v e t k e z ő k ,  ulvasanddk.

Egyveleg.
Újabban m egjelent zenemüveit, Rózsavölgyi és társa pesti 

imiltcroakndésóben legközelebb a követkoző zenemüvek jelöniek meg 
I.) „Szerelmi  dalok," miknek tartalma, a.) Kivirágzóit, b ) Kék 
ibolya, c.) Hej te kis lány, d.) Boldog éjjel. Szerzi! Z imay László 
(ára 80 kr.) 2,j „A fecseg ó k," francai* négyes, zongoráin szerző 
iillenbogiMi A (60 kr) 3 l Az „á r v a I á n y li a j"-nak 2-dik liizelo, 
mely a következő dalokat foglalja egybe a.) Elátkozom, b.) Zöld ve­
lős közt, c ) Szomorú fiiz ága, d.) Tu vugy barna kis lány. 4.) „J u n- 
k o v ie s-r s á r dá a" zongorára szorzó Duboz József (00 kr) 3.) 
„(i o a o v i n v o d u II r n b a n l" uponi boufl'c Zenéjét szerzi! Ofloii- 
bncli; zongorára alkalmazta Kovultsik I. (I Irt.) 0.) Marci ié dós 
A mn z n n u«" lloíkovilalúl (00 kr.) 7.1 „Bál íj u I () i iole k" zon­
gorán 4 kézre, T li o r li Károlyiul (I Irt 00 k r) 8.) „A I n r e z o a b á I" 
(miadrille) lillunhogeiitól (00 kr,) 0, Álarezusbál(pol|iourri) zongnrá% 
alkuim Kovultsik A. (I Irt. 20 kr | 10) „Nur ima h a i t i n  ' 'vst" 
p o I k n, Au Alajostól, (40 kr.)

Nyertei m m o k . A z ezüst  és ér téka u n j  i t ók  múlt 
szombaton este történt hozása alkalmával n főbb nyerem ínyük a kö­
vetkező számok lettek: 0410 nyeri egy sálon teljes Pllszorelésél, 
08,334 egy h ö I g y I o 11 o 11 e t 13 latos ezüstből, 80,003 egy pom­
pás aranvnyul ibisati ékitutl, pnruzollán tisztult készletet.

& i í  Kmtorh&iyíéle s o f í j c m k  r. inm lB-tki húzásakor a 
180,874 szám 40,000 Irtot, ti 140,71 ti mt. 8000 Irtot, s « 112,201 
sz 1000 Irtot nyurt

A bndavA’rOSl kflloaönsürsjügyokjnn ItUiki húzása alkalmá­
val a következő féhb nyerőszámok jöttek ki 88,803 sz. uyor, 20,000 
Irtot; 18,1)02, 26,831, 20,8113, 28,883, 43,022, számok nyírniuk 
200 200 IVtot.

(Ír, S téekenyl Béla. zalnmegyei barnaki pusztáján, cselédsége 
gyei inukéi számára elemi iskolát építtetett s alapilványozott,

Egresiy Gábor. HZ országosan tisztelt és szcrutotl művész, ve­
szélyesen boteg Jtinius 21-én éjjel •túlliUdé* érte, Gyorsan érkezett 
orvost segély némi kümiyulésl eszközölt ugyan állapotán, de egész­
sége meg van rundülve, „Talán ma léptem Ibi utolsznr u színpadon" 
szólt n segélyére érkezett orvoshoz, ki midőn nzrul vigasztaló betegét, 
hogy nsak u jobb kéz sérült meg, ez így snhajla lü l: „Az a jobb kéz 
volt Egressy Gábor I" Kétszer vágtuk rajta eret, de kevés sikerrel. Ár­
asának johblulc n baloldali arczizmok összohozódáaa által eltorzult 

íom m srálk  kivégzéséről » párisi lapok részlulos ludűsttásokat 
közölnek a valamennyi megegyez altban, liugy a néző tömeg botrányosan 
vlsulte itingiil, ílilr 0 —7-illko óta iitliidun éljél összegytllekeztek a llo- 
i|itette-léren, mert minden reggel várták a vérea elégtételt Miliőn 8-iiu 
délután bizonyos lelt, hogy a hlvégezés másnap reggel csukugyan vég­
bemegy, a kíváncsink már esti ti érakor válogatták n jobb helyüket u 
vesztőhely torén. Hét órával éjfél elölt kezdték a vérpadot fölállilni a a 
tömeg ogész éjjel folyváal nőtt; a fegyveres erő alig blrle fékezni. Elő­
kelő hölgyök nagy szántaiéi Jelentek m .g, kontúrnál álruhában, hogy rá­
juk no Ismerjenek; diákok és egyéb llalitlsilg, n itövlldg söpredéke és u 
sok munkás, Ezek ttgy várták, sürgették uz emberi igazságszolgáltatás 
szomorít Jelenetét, mint n függöny lelhuzását a színházban a midőn a 
lluqiiette-fugház kapuja megnyílt s ez ultiéit kilépett, egész öröiit-iTvul- 
gás támadt s kiáltozták ; „Itt jön 1 Itt jón 1“  Némely tudósítások szerint 
azonban nféle hangok is hallatszottak „he n halálbüntetéssel I"

A hürlön Igazgatója, Croze fogházi pap, Claude rendőrfőnök és 
Polier törvényszéki Jegyző kíséretében, reggeli hatodfé! őrskor lépett

Terménytár.
l ) i > l i r i ‘ 0'Jtl>n. Jun. 24. (Mell liz lrti-srrnile.) A folyó hét első 

felében naponkint jó  esőnk vein, melynek következménye, n vetések k i­
tűnő állása, az aratásra nézve, Jö reményekre jogosít. Ezen jó kilátásuk 
a Jelenlegi gubouattzletru nagy befolyással bírnak és oly nyomasztón 
hatunk, hogy a mull hetivásáron iiimdriineniil gabonának ára 20 80
krral leebh ment és venni lehetett: tiszta loizat 4 Irt 20 tltt kr rúzst
II frl 10 20 kr. árpát 2 írt III— őt) kr zabol I Irt 7l> 80 kr. kuko­
ricáét 11 fi t 2 0 — 30 kron, Mint Szóbeliből értesülünk, E r d é l y b e n  a 
folytonos zivataros esőzések már Igen sok kárt és szerencsétlenségei 
okoztak, ( I I .)

D é ü r e o z e i l i  Június 21. Tiszta huzn I Irt 00 kr. kétsze­
res 4 frl kr. rozs 11 Irt 30 kr. urpu 2 írt 5(1 kr. kukoricza II f it  20 
Itr, zab t Irt HA kr. köles II fr l (10 kr. Egy imizau szalonna 1)8 frl, 
széna II trt 1)0 kr. szidnia I frl TO kr. t font szalonna 42 kr dlsznölitis 
22 kr. marhahús IT kr sö II kr. I, Hétté disznózsír III) kr.

II a r a m v á sár .  Egy pár Járatos ökör IH I Irt, egy pár vágó
telién l lő  Irt, negyedül Und párja IIIH frl haruiiidfll linó párja UH fit.
rugutl lmr|ii párja IIO frl. Igáéit) párja KM Irt, sertés párja 42 Irt Juli 
párja lő  frl.

A l 'iM l.  Június 17. T, buta 4 frl 27 kr. kétszeres II írt 2ő 
kr. rozs II frl 18 kr. árpa 2 Irt 58 kr, zab I f it  U() kr ktikorlvzn .'I f it
— kr. I mázsa szalonna 43 Irt kr. széna 2 frl — kr I font marha­
hús 22 kr. (H. |

É r i t t i l i á l >  t t i i v t i .  Juh. lt i-k iin  turtott heti vásárban o ter­
mények s élelmi czlkhck áru kővetkező vol t:  Tiszta búza mérője 4 frt
— kr. kétszeres 3 frt 50 kr rozs 3 frt kr, tengeri 3 frt 20 kr,
árpa 2 Irt őt) kr. znh 2 frt -  kr. bükköny -  frt kr. lednek -  frt
—  kr. köles 3 frl 40 kr kásu vékája 3 frl 20 kr. puszuly 2 frl — kr. 
kendermag -  frl —  kr. kolompár vékája 70 kr. lenese itezéjo 0 kr bor­
só 0 kr. zsír 50 kr. olaj 32 kr szalonna mázsája 33 frt, szalonna fontja 
40 kr. sertéshús 20 kr. iniirhuhiis i3  kr. hízott liba 2 fr l 40 kr. sovány 
I frt — kr. három tojás ü kr (V /)

IL lM V Á r d a .  Június M). T. Imza 4 Irt 20 kr kétszeres - frt
— kr. rozs 3 frt —  kr. árpa -  frl kr. zab 1 Irt 80 kr. tongori 3 frl 
20 kr. köles - frt kr, egy aláírni szalonna 40 frl. egy font murhohus 
lő  kr. | ll.)

Ab t i l t ó .  Jiiiiíiis lő  tiszta huzn ő Irt 20 kr. kétszeres 4 fr l r>0 
kr, rozs - Irt —  kr. árpa 3 frl kr kukoricza 3 frl (10 kr. zub 2 frt 
őü kr köles -  fr l — kr. Egy mázsa szalonna 34 frl. széna 3 frt 
kr I. lönt niitrlinlitis 18 kr. (D .)

I f l n r f f lM n .  Június 17. Tiszta buzu. 4 frt 10 kr kétszeres 3 
frl 7(1 kr. rozs 3 frl 1(1 kr. árpa 2 frt 40 kr, zab 1 frt 70 kr. tengeri 
3 frl 30 kr. I mázsa szaloiiua 04 frt, I  font marhahús 13 kr. ( II. J.)

l l l l i v y v t í r i t l l .  Juiilus 14. I Imza I frt 13 kr. kétszeres 
3 Irt 00 kr. rozs 3 frl 10 kr. árpa 2 frt 56 kr. zab 1 írt 80 kr. ten­
geri 3 frt 15 kr köles -  frt kr. I mázsa szalonna fr l széna -
fr l kr. 1 font marhahús 17 kr, (K . l . j

H jT r o u y l lA ie n .  Jnnlus 18. T. buta 4 frt 5 0 kr, kétszeres 3 frl

HYILTTÉR. * )  

nyilatkozat.
A „Hortobágy" ez évi 22-ik számában meglepetéssel olvastam 

nevemet a helybeli község tanácsnok  urak sorában, annyival­
inkább, mivel én hivatalra soha nem vágytam s azt nem is kértem és 
bér a fentemhtett községtanácsnoki hivatallal nemrég megkináltattam: 
ezen állomás betöltésére hivatotlságot nem érezvén, határozottan ki­
jelentenem s ezúttal e lap utján is kinyilatkoztatom, bogy azt jelenleg 
semmi szin alatt el nem vállalhatom és nem is fogom. E rövid nyilat­
kozattal tartoztam az igazságnak és magamnak.

Kelt Debreczenben 18Ö4, jun 21
Csíkos F e r e n c i  tn k. 

félti növelő

• )  E rovatban kőzlőttebért csupán a aajtőhaíósng irányában le ­
látó* a s z e r k e s z t ő s é g .

Szerkesztőséi;;! nyíl! levelezés,
B. P. L. Nánás A kívánt számokat elküldtük. Ígéretét szivesen 

veszszok. Ami a naptárra vonatkozó dolgozatot illeti' ha az idő en­
gedi igen !

T. J urnák Az utóbbi puliira az a megjegyzésünk, hogy Űmick 
igen boldognak kulié lennie teljes életében, mivel az dlatdus rózsákról 
megemlékezve, azoknak szúró töviseire nem is gondolt

60 kr. roza 3 frt 10 kr. árpa 2 frt 70 k r zab 1 frt 80 kr. tengeri 
3 frt 20 kr. köles 3 frt 10 kr. kása 5 frt 80 kr. paszuly 4 frt 80 
kr. (K. B.)

I I .  M á l lá s .  Junius 17. —  T. huzn 4 frl 40 kr. kétszeres 4 [ „
— kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa -  frt —  kr. zab 2 frl 20 kr. tengeri 3 
frt 40 kr. köles 3 frt 20 kr. 1 mázsa szalonna 40 frl kr. 1 rc)nt 
marhahús lő  kr.

H ia irV itN ,  Junius. 17. T. huzn 5 Irt 00 kr kétszeres 4 frt
80 kr. rozs -  frt —  kr. árpa 3 frt kr. zab -  Irt —  kr. kukoricza 
3 frt 80 kr. köles 4 Irt kr. egy mázsa szalonna —  frt. széna - frt
—  kr. egy font inai halnis 18 kr. (V. 1’ .)

T o k a j .  Jun. 17. —  T. búza 8 f. 80 kr. kétszeres8 f. — kr. 
gabona 6 f. 50 kr. árpa 4 f. 80 kr. zab 4 f. 20 kr. tengeri 6 fr. 20 
kr. kolompár 3 fr l 20 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 16 frt 50 kr. 1. sz. 15 
frt 50 kr. szalonna — f. -  kr. széna 2 f. 50 kr. 1 font marhahús 15 
kr. bornyuhus 15 kr. 1 iteze ó bor — kr. bikfa öle -  Irt —  kr. (Z. J.)

T a s n á t l .  Junius. 17. T. bnza 3 frt 80 kr. kétszeres 3 frt
40 kr. rozs 2 f. 50 kr. árpa -  f. kr. zub 1 f. 40 kr. tengeri 2  frt 
60 kr. köles -  frt - - kr. egy mázsa szalonna 36 frt. széna 1 fr t —  kr. 
egy font marhahús 13 kr. (Á . L . )

Bécsi btírse á rfo lyam a.

J u n iu s . 20 . 2 1 . 2 2 . 2 3 . 24 .

5% -es ületalliques 100 frt. 72.35. 72.— . 72.10. 72.20. 71.30,
5°/0-es nemzeti kölcsün 100 frt. 80.40. 80 50. 80.40. 80.30 79.50.
1860 sors kölcsün 100 frt. 96.95. 96.75. 96.50. 96.40. 94.50.
H ite lin téze t részvényei 194.70. 194 80. 193.80. 19350. 199.10.
Bankrészvények 7 8 8 .- . 7 8 8 . - . 788 — 788.— . 784.— .
Londoni váltók 114.80 114.80. 11480 114.90. 115.80.
Ezüst 100 frt 114.— . 1 1 4 . - . 114.— . 114. 114.75.
Arany 1 db. 5.46. 5.45. 5.45. 5.45 '/,. 5,51.

a tiszavidéki vaspályán, 1864-ik év Május 1-től kezdve, 
érvényes az 1864-dik nyári havakra.

Becs 
Pest . . .  
Czegléd . , 
Szolnok . . 
Püsp.-Ladány 
Dcbreczeu 
Tokaj , . . 
lliskolcz . 
Forró-Enc, 
Kassa . .

S. Kassa es Xagyvárad  felé
. . ind.

érk.

8 líra 
6
9 .. 

10 ,.
1 .
3 „
5 „
7 ..
8 ..
0 ..

27
26

perc este
„  reg 

délit.

7 óra 45perc.reg, 
ő „  35 este

21
33
56

8
9
1
3
8

11
12

24

42 ,, éjjel 
20 .,
47 „  reg.

? ’ ’
S „  déle. 

52 „  délb.

Pusp.-I.udan> 
B.-Újfalu . 
Nagy váriul .

ind.

érk.

: i
2
3

.. 53 

.. 45 ,, 
.. 45 ,,

dóin 1 .. 40
3 ,, 6
4 40 ,,

ejjel
reg.

IM. AvteU fvUK

Bécs . ind. M ,Oíi per it-le T óra 15 per ■ reg.
Peal , t) 25 reg. 5 ,, 35 ,. este
Czegléd S) ..' 42 8 ., 39 ,.
Szoluoh ,, ' 1(1 .. 10 .. : 10 .. I I  ,, éjjel
Móni-T ui 11 .. lő  ,, 12 .. 11 ..
Csaba ,, 1 .. 21 „ délit 3 .. « .. reg.
Arad «*l h 3 .. 3 .. 6

I I I .  K iissa !*s N ö ií jv á ia il r t i l  l'c s i és Jlpps léié,
Ku*«ii , . . „ ind éra 2 1 p,o 1 (’U 1 1 m a • -  per ’ .ddlé.
Por n i-K in  t ií .. 34 .. 1 .. 3 „ déln.
MisknDf ,, 7 .. A2 .. 3 .. 2 ,.
Tt»k#j . . . ,, 9 .. 33 ,, 3 .. 33 „
Deln orron .. IS! 12 ,. délb, 10 .. 21) ,, éiiel
l'nap.-I.udau) 1 .. 13 drill. 1 2 iii a 36 pei r
.Szolunk ,, , 1 .. 44 „ 4 ., 43 , reg.
Utvit léd . . erk. 5 . . 1 1 e*tle 5 „  31 ,
Peat . . , ,, 8 37 ., 8 ,, 45 ,
Uévs . . . . 11 .. reg 6 33 . este
Nagy Minid , ind

í H „  12 . délé. U 311 , esté
U.-UJInlti , i. i 12 A .. ddtll. I I  .. -  . éjjel
Piisp.-I.öiltiti) ni k. f i a .. Ől .. %% 12 .. I l i  „
Czegléd . : ő 1! .. este , ő .. 54 „ reg.

# 1 * í r o t t r ó l  Pest és / lé é t  felé.
Almi . . . ind, 12 öi'a 3(1 perv délti. H .. 20 este
Csalin , . ,, 2 .. 14 „ »* * I I  „ 1 3  „ éjjel
Mező-fűi . 8 őt) „ i  „  3 , reg.
Szolnok . . ,, 5 .. » 4 i2  ?.
Czegléd . . érk. 5 „  56 este 5 ,. 39 „
Pest . . . . 1 8 37 .. 1 H „  45 „
Becs . . . I! .. ~  .. reg. | 6 ., 33 „ este

A luiuilloniúsokrőli indulás ideje, u minden pályaudvarul! kifüggesztett 
részletes incnclreudhen ven kuutitiilvn.

A vasúthoz csatlakozó postakocsik indulnak:
Artulról-Sitbenrc. naponkint esti; fi órakor, az utasok fülvétele

limesen korlátozva.
Nyirr jj/M ídn if Szathtntirra, vasárnap, szerdán és pénteken esteti órokur.

uz utasuk fül vétele 3 személyre korlátozva vau. 
iSytretfijháulról Hcregtitínhti. naponkint reggel ? órakor, nz utasok fölvétele 

3 szentélyre korlátozva van. 
t\yiregyhtliúról - ymjyLiinytira, hétfőn, kedden, esütürlük és szombaton este 

0 órakor, nz utasuk fölvétele 3 személyre kor* 
túlozva van.
naponkint este 0 órakor, az utasuk fülvélek 7 
vagy H személyre korlátozva van. 
naponkint este 7 órakor, az utasok fölvétele 3 
személyre korlátozva van. 
naponkint éjjel 12 órakor, az iilnnuU fölvétel*. 
3 személyre korlátozva van. 
szerdán és szombaton délután 2 órakor, a* 
utasok fölvétele 3 személyre korlátozra van. 
naponkint éjjel 12 óra 4fi perekor, az utasok 
fölvétele 3 személyre korlátozva van 
naponkint éjjel 11 óra 45 perekor, uz utasok 
fölvétele 3 személyre korlátozva van.

Af« Igazgatóság-

S u g y it lra th  v I K t i tu ín a r r a  

Toka jbó l U jhe lybv, 

K a m i t ó l  föleiért, 

K a n t ir ó l- - h H 'm y t l r t ,  

H a n t i t ó l -  S ittje ik re , 

K a n t ir ó l  -  M u n h d c tra ,

Kiudúi a dcbreczeni sz lnügyegyltü ,
Felelős szerkeszíői Sárváry Ele ki

Pabrecsett. 1864, Nyomatott a város könyvnyomdájában.

Folytatdia a mellékleten
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